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URADEN UMOR 
V istrski vasi Marezigah se je zVršil kr-

v a v zločin. Domačinu Ivanu Babicu je po -
gnal orožnik kroglo v srce in mož je v mla-
kuži krvi izdihnil svojo dušo. Strašna no-
vica sc širi z neznansko naglico po celi 
h tri in ljudstva se polašča silno razburje-
nje. 

Kaj je Ivan Babic zagrešil tako strašne-
ga, da ga je orožnik ustrelil kakor divja-
čino pred očmi družine, par korakov od 
hiše njegovih očetov? Njegova krivda in 
njegov zločin — strmite ljudje božji! —- je 
obstajal v tem, da ni s svojimi 39. leti do-
volil, da bi ga orožniki protipostavno pre-
tepali. Ali je mogoče, da mora zrel mož 
umreti, ker ne mara ponižanja in nizkot-
nega žaljenja? V vsaki urejeni, zreli dr-
žavi je to nemogoče. 

Jn vendar je Ivan Babič radi tega, izklju-
čno radi tega moral umreti. V vasi Mare-
zigah so se bili odigrali za časa volitev 
nudi spopadi med fašisti in domačim pre-
bivalstvom. Ljudstvo se je bilo uprlo ia-
čistovskim naskakovalcem in obležali so 
na licu mesta štiri mrtvi fašisti. Oblastva 
so bila brž odredila preiskavo in orožniki 
so odpeljali v zapor 16 vaščanov. Vse te 
osebe sede še danes v ječi in čakajo na pro-
ces, ki naj odloči o njihovi krivdi. Ivana 
Babica so orožniki dvakrat poklicali v svo~ 
fo stražnico in ga tam izpraševali o zadevi. 
Vsakokrat so 39 letnega moža v slovo te-
meljito pretepli. Babič se seveda ni mogel 
in ni smel braniti ter je z gnjevom v srcu 
pretrpel ponižanje. Njegov moški ponos je 
bil krvavo žaljen. Naravno, da se je Babič 
skrival pred orožniki in se je hotel ščititi 
pred novim suvanjem in batinanjem. V 
zadnjem času so orožniki zelo pridno iskali 
Babiča po vasi. Pravijo, da je padel tudi 
nanj sum, da je bil udeležen pri spopadu s 
fašisti. Orožniki so ga zaman iskali. Bili 
so od jeze vsi iz sebe. Posebno orožnik 
Latona se je bil razljutil. Družini Babičevi 

kratkomalo naznanil, da ga bo umoril: 
> Če ga ne umorim od blizu, ga umorim iz 
daljave.« 

Pred včerajšnjim zjutraj se je pojavila 
zopet skupina orožnikov v hiši Ivana Ba-
bica in povpraševala po njem. Zopet ga ni 
bilo doma. Medtem ko so se orožniki mu» 
" Hi še med vrati, se je nenadoma pojavil 

ored hišo Ivan Babič. Uzrši orožnike se je 
pognal v beg. Tu je nastavil Latona puško 
in prestrelil Babiču srce. Njegovo mater, 
njegovih šest bratov in njegovo sestro je 
grozodejstvo pretreslo do mozga. Vsa 
bližnja in daljna okolica je polna groze. 

Gorka kri. ki se je izlila iz srca Babiča, 
kriči do zadnjih meja naše nesrečne de-
žele. Naše ljudstvo je sicer mirno, trezno, 
disciplinirano, a nikdar, nikoli, pod nobe-
nim pogojem in v nobeni okoliščini ne bo 
prenašalo batinanja. Tako daleč, gospodje, 
še nismo prišli! Naši možje in naši fantje 
niso še vrgli svoje časti v blato, da bi ka-

kor tropa ovac sprejemali od leve in desne 
udarce in se obnašali kakor bi se ne bflo 
nič zgodilo. Vedite, gospodje, da je to za 
naše ljudstvo velika stvar! Ni ga boli ob -
čutljivega mesta pri našem narodu, kaJtor 
njegova čast in njegov človeški ponos. 
Zavpijemo vam na ves glas: ne igrajte z 
našimi možmi in fanti. Proč roke od teles 
naših ljudi!!! Metode, ki so pripravne pri 
pol razvitih, divjih plemenih onkraj morja, 
pri nas že stoletja niso več v navadi. V 
očeh našega ljudstva je to nečloveško po -
stopanje preostanek surovih, nekulturnih, 
barbarskih časov, ki so že zdavnaj za nami. 
Ali vam je znano, gospodje, da ste prete-
panje udomačili pri nas v celi deželi? Ho-
čete, da vam naštejemo pritožbe, ki smo 
jih prejeli iz vseh kotov Primorja? K o bi 
vi imeli troho razumevanja za značaj naše-
ga ljudstva, bi umeli, da je ni večje, sra-
motilne jše, bolj ponižujoče krivice za na-
šega moža, kakor če položi kdo roko na 
njegovo telo. Kdor dene pest na kmečkega 
gospodarja, na družinskega očeta, na na-
šega mladeniča, je v nevarnosti, da priže-
ne naše ljudi do one meje, kjer neha ra-
zum in človek in plane na dan žival. Čuditi 
se moramo, da je naše ljudstvo bilo doslej 
tako razsodno in se je ohranilo v oblasti. 
Hvaležni mu moramo biti, kajti sicer bi 
prišle nadenj še hujše nesreče. Uverjeni 
smo, da se b o znalo ljudstvo še nadalje 
premagovati v korist naše celokupnosti. 
Vendar moramo vladajočim odločno za-
vpiti: nehajte, nehajte! 

Naše ljudstvo se ne buni oblastvu in za-
konu! Ono je pokorno, a ravnati ne smete 
z njim nekulturno. Ali se morda ni javil 
Ivan Babič pri orožnikih, k o so ga prvič 
klicali? Ali se ni javil drugič? Cemu potem 
suvate, klofutate, brcate, bijete, pretepate, 
sramotite? Če je bil kaj zagrešil, ste ga 
morali postaviti pred sodišče! Če se je 
obremenil s krivdo, ste morali uporabiti 
proti njemu zakon! Toda v nobenem zako-
niku tega sveta, ni predpisov in paragrafov, 
ki bi dovoljevali pretepanje prič. Ali so za-
koni za tiste, ki jih morajo čuvati in ščititi, 
neveljavni? Ali smejo čuvarji zakona za-
kon teptati z nogami? Ali je bil Babič si-
ljen prenašati, da se vrši nad njimi neza-
konitost? In kdo je dal orožniku pravico, 
umoriti moža, ker se brani pred barbarskim 
poniževanjem? Ali je sum že dokazan zlo-
čin? 

Ivan Babič je padel kot žrtev in mučenik 
naših grdih razmer. 

Pozivamo odgovorne zastopnike vlade, 
da nehajo z nečloveškim sistemom. Izvršiti 
se mora nemudoma preiskava in vsi krivci 
morajo pod strogost zakona. T o zahteva-
mo, to terjamo, po tem vpijemo. Kajti nam 
leži na srcu čast in blaginja našega ljud-
stva. Kajti naša dolžnost je, da odvrnemo 
od našega naroda nove nesreče. Ker no-
čemo novih nesreč, zato nehajte! 

Jugoslavija 
Važna misija 

BELGRAD, 12. Pomočnik ministrstva 
zunanjih zadev dr. Miroslav Janković je v 
posebni važni misiji odpotoval na Dunaj. 

Uredba o državnem monopolu na valute 
BELGRAD, 12. Po soglasnem sklepu 

jugoslovenske vlade se je v finančnem mi-
nistrstvu pripravil načrt uredbe, s katero 
e uvaja državni monopol na tuje valute 

Narodna banka bo imela v svojih rokah 
izključno pravico kupovanja in prodajanja 
tujih valut. Na današnji seji, na kateri se 
je finančni svet finančnega ministrstva 
imel sporazumeti z Narodno banko, se je 
uredila poslednja redakcija nove uredbe, 
tako da se bo v par dneh izdala, ko jo bo 
prehodno odobrila vlada. Smatra se, da 
bodo z uvedbo monopola tujih valut na-
ravno prenehale tudi vse transakcije na 
borzah, ker bodo vsi kupci in prodajalci, 
prisiljeni obračati se na Narodno banko. 

' Upravni odbor Narodne banke 
BELGRAD, 12. V Narodni banki je bila 

predvčerajšnjim seja upravnega odbora 
banke. Seji so prisostvovali tudi člani fi-
nančnega sveta in generalni inšpektor mi-
nistrstva financ Slavko Petrovič. Upravni 
odbor je soglašal z vsemi vladnimi odred-
bami glede dviga vrednosti dinarja. Dele-
girana sta bila dva člana upravnega odbo-
ra v ministrstvo financ. Ko se izvrši na-
redba glede zabranitve valutne špekula-
cije, bo pri Narodni banki organiziran po -
seben odbor, ki b o vodil ves promet z va-
lutami in devizami. 

Nova ponudba za državno posojilo 
BELGRAD, 12. Belgrajska vlada je spre-

jela preko poslaništva v Bruslju ponudbo 
glede državnega posojila v znesku 2 miljo-
nov liver šterlingov. Doslej so dospele po -
nudbe iz Pariza in Londona. 

fehoslovaSka 
Habsburška nevarnost odpravljena 

P R A G A , 12. Zastopniki zavezniških dr-
žav so sporočili Benešu uspehe svojih zad-
njih pogajanj z ogrsko vlado o habsbur-
škemu vprašanju. Ogrska vlada se je obve -
zala, da se bo vestno držala sklepov za-
veznikov glede neizvoljivosti Habsburža-
nov na ogrski prestol in da bo izdala po -
seben zakon proti propagandi v prid 
Habsburžanom. 

Poslanička konferenca, ki je sporočila 

te obveze malemu sporazumu, jih smatra 
za mednarodne obveze, ki so kot takšne 
boljša jamstva kot notranji ogrski zakoni. 

Zmanjšanje svote papirnatega denarja 
na Čehoslovaškem 

PRAGA, 12. Bančni urad javlja, da se je 
v prvi polovici tega meseca zmanjšala svo-
ta papirnatega denarja na Čehoslovaškem 
za 140 miljonov kron. Svota vsega pa-
pirnatega denarja, ki je v prometu, je že za 
450 miljenov pod mejo, ki jo določa zakon. 

Čehoslovaška in Poljska 
PRAGA, 12. Zapuščajoč ozemlje čeho-

slovaške države je poslal poljski minister 
za zunanje zadeve ministrskemu predsed-
niku Benešu brzojavko, v kateri je vošiil 
Čehoslovaški prospeh in blagostanje. Be-
neš je odgovoril, da je Skirmuntov obisk 
v Pragi znatno okrepil vezi, ki spajajo Če-
hoslovaško in Poljsko. 

Nafta na Slovaškem 
PRAGA, 12. Raziskovanja v Kelih na 

Poljska 
Poljsko javno mnenje in sporazum s Čeho-
slovaško. — Poljska ljudska stranka proti 

»vseslovenski« politiki vlade 
VARŠAVA, 11. Poljski minister za zu-

nanje zadeve Skirmund se je povrnil iz 
Prage. Politični krogi in listi se obširno 
bavijo s političnim sporazumom, ki je bil 
sklenjen med Poljsko in Čehoslovaško. Na-
glasa se, da je ta sporazum dopolnilo k 
sporazumu, ki ga je Poljska že sklenila z 
Romunsko. Poljska se je s tem sporazu-
mom približala sistemu zvez, ki so jih skle-
nile nasledstvene države. Sporazum bo 
gotovo utrdil ta sistem kakor tudi meje 
držav, ki ga sestavljajo. Kljub temu pa je 
javno mnenje proti temu, da bi Poljska 
stopila formalno v mali sporazum in da bi 
se pretesno združila s Čehoslovaško, ker 
je spomin na nedavni spor med obema dr-
žavama radi Tešina še preživ. Toda vsi 
listi, med njimi tudi tisti, ki so nasprotni 
vladi, pa priznavajo, da bo imela Poljska 
od tega sporazuma velike koristi »Rzecz 
Pospolita« pravi, da ta sporazum vsled 
svoje bogate vsebine in vsled jasnosti do-
ločb, ki jih vsebuje nudi najboljše, kar se 
je moglo pričakovati v prid obema država-
ma kakor tudi vsej srednji Evropi. »Kurier 
Poranni« naglasa, da je bO ta sporazum 

sklenjen pod okriljem Francije, a dostav-
lja, da ga je narekoval tudi zdravi smisel za 
stvarni položaj. Vsled tega bo imel tudi to 
dobro posledico, da postane varnejša tudi 
vzhodna meja po!jske države. 

Poljska ljudska stranka, kateri načeluje 
bivši ministrski predsednik Witos, je skle-
nila, da bo predložila državnemu zboru re-
solucijo, v kateri bo nastopila proti obve-
zam, ki jih je vlada sprejela napram Polj-
ski, kakor tudi proti vsaki vseslovan. po-
litiki poljske vlade. Nasprotovanje ljudske 
stranke proti politiki sedanje vlade izvira 
od tod, ker je ta stranka proti načrtu fi-
nančne in davčne reforme, ki ga je vlada 
izdelala in ki pa si ga stranka ne upa očit-
no napadati. 
Volitve v vilensko ustavodajno skupščino 

edgodene 
VARŠAVA, 11. Volitve v ustavodajno 

skupščino za Vflno so bile vsled spletk ne-
katerih prizadetih krogov odgodene. Listi 
namigujejo, da bi moral osebno posredo-
vati predsednik poljske države maršal Pil-
sudski. 

Kalija 
Splošna stavita v Rimu 

RIM, 12. Splošna stavka, proglašena 
vsled zadnjih izgredov se nadaljuje redno 
in bo baje trajala, dokler fašisti ne zapuste 
Rima. Železničarji so sklenili, da se vrnejo 
v službo jutri ob 6. Fašisti so imeli ob 14 
v Avgusteu zborovanje, na katerem se je 
sestavil akcijski odbor, ki je nekako vr-
hovno poveljništvo fašistovske vojske. 
Med drugimi so člani tega odbora Mussoli-
ni, De Vecchi in De Štefani Povdjništvo 
vojaške akcije je poverjeno stotniku De 
Vecchiju. Sklenilo se je, da bodo fašisti, ki 
niso že odpotovali, ostali v Rimu, dokler 
se stavka ne konča. Fašistovski voditelji 
so v trajnih stikih z vlado, katera je po-
skrbela za strogo varnostno službo po me-
stu, ker groze novi izgredL Tekom včeraj-
šnjega dne je bilo sprejetih v bolnišnico 
več ranjencev, fašistov in ne fašistov. Po-
samezni spopadi so se nadaljevali ves dan. 
Policija je prepovedala vsako zborovanje 
in zbiranje po ulicah. Po Rimu in okolici 
ne smejo voziti privatni avtomobili. 

Francija 
Zamera med Francko in Angleško radi 

francosko-turškega sporazuma. 
PARIZ, 12. Ministrski predsednik Bri-

and, ki se nahaja v Washingtonu, je dobil 
besedilo angleškega protesta proti skleni-
tvi francosko-turškega sporazuma o vpra-
šanjih bližnjega vzhoda. Berthold je dobil 
od Brianda nalog, naj sestavi besedilo 
francoskega odgovora. 

Omenjeni angleški protest .je bil izro-
čen v Londonu francoskemu poslaniku 
Sanit-Anlaire-u, ki ga je potem osebno 
nesel v Pariz. Angleška nota vsebuje dva 
glavna dela; v prvem delu so našteti ugo-
vori splošnega značaja, do čim so v drugem 
delu ugovori proti posameznim podrobno-
stim francosko-turškega sporazuma. Glav-
na vsebina prvega dela angleške spomeni-
ce je približno ta-le: 1.) Francosko-turški 
sporazum, ki ga je v Angori podpisal v 
imenu francoske vlade senator Franklin -
Bouillon, je, pravzaprav poseben mir, ki je 
v nasprotju z londonskim ugovorom iz L 
1915. Ta znam dogovor pa prepoveduje 
zaveznikom sklepati ločene mirovne po-
godbe. ° ' Sklepanje takšnih ločenih po-
godb Iiw uurc biti v skladu z zvezo. 3.) Ta 
sporazum jemlje moč francoski besedi pri 
skupnem reševanju vzhodnega vprašanja. 

Drugi del angleške spomenice se nanaša 
na razne podrobnosti francosko-turškega 
sporazuma. L) Manjšine bodo izgubile vsa-
ko zaščito, kar je v nasprotju z nalogom, 
ki ga je dobila Francija. 2.) Umeknitev 
francoskih čet iz Cicilije, ki se ima izvr-
šiti v dobi dveh mesecev, je v nasprotju 
s sporazumom med Francijo in Anglijo in 
Italijo o Mali Aziji; 3). Železnica (bagdad-
ska) pride po umeknitvi francoskih čet . 1«. i\<M.isRuvauja v xveun nit s&aj pnae pu umcuauiv I piaiituaaui tci 

Slovaškem so dognala, da se v tem kraju popolnoma pod turško oblast ter ne bo 
nahajajo bogati viri kamenih olj, iz katerih več njena varnost zajamčena v isti meri 
se bo lahko dobivala velika množina nafte, kakor tedaj, ko je bila v francoskih rokah. 

. „ _ , . • i i * »•» 4.) Gospodarske pravice, ki jih dobi Fran-
cija, so tudi v nasprotju s sporazumom med 
tremi zavezniki. — 5.) Pismo ministra za 
zunanje zadeve v Angorski vladi zahteva 
podrobno pojasnilo. 

Kakor pri vsakem nesoglasju, ki se po 
zadnji vojni često pojavljajo med Francijo 
in Anglijo, je tudi sedanji spor predmet ži-
vahnih razprav po vseh važnejših franco-
skih in angleških listih. Skoraj ves angle-
ški tisk razen par izjem hudo napada 
francosko vlado in ji očita neiskreno obna-
šanje. Le nekateri londonski listi, med ka-
terimi se nahaja tudi «Times», pravijo, 
da so kriki vznemirjenja spričo francosko-
turškega sporazuma pretirani, ter naglaša-
jo obenem, da je treba obžalovati, da se je 
ta spor pojavil ravno v hipu, ko se začenja 
washingtonska konferenca za razoro-
žitev. # - -

Glede francoskih listov se opaža, da so 
v svojih zahtevah to pot mnogo bolj od-
ločni in mnogo manj obzirni kakor povo-
dom prejšnjih sporov med Anglijo in Fran-
cijo. (Vprašanje odškodnin, Gornja Šlezi-
ja itd.}. Vzrok tej francoski srdosii pa je 
treba iskati ravno v dejstvu, da smo tik 
pred otvoritvijo omenjene washingtonske 
konference, kajti Francozi ae-dobro zave-
dajo, da jt«i bodo Angleži pri teli svetovno-
važnih pogajanjih krvavo potrebovali Ta-
ko |e «Temps»« ki je glasilo krogov iz fran-

coskega ministerstva za zunanje zadeve, 
priobčil pod naslovom «Anglija in franco-
sko-turški sporazum» članek, v katerem 
zavrača prigovore angleške vlade v tonu, 
ki ga pri tem listu nisi bil vajen v njegovih 
polemikah z angleškim tiskom. Na'vzhodu 
— pravi «Temps» — se ne borita franco-
ski in angleški narod, temveč dve politiki, 
katerih ena je pozitivna a druga negativ-
na. Negativna je tista politika, ki gre za 
tem, da se neodvisnost turškega naroda 
striže in habi. T o je tista politika, ki se 
je ponesrečila v Perziji, Afganistanu, Pa-
lestini in v Mali Aziji. Ta polituca DO goto-
vo propadla tudi v Mezopotamiji pod o -
kriljem emirja Fejsala kakor tudi v Hed-
žasu pod napisom kralja Husejina. Ta po-
litika seje veter in žanje vihar celo do 
Malabarja. Pozitivna politika, ki odgovar-
ja svobodoljubnim sporočilom Anglije in 
sporočilom francoske revolucije, zahteva, 
da se mora mohamedanskim ljudstvom 
priznati pravica do neodvisnosti kakor 
tudi vsem zapadnim državam pravica, da 
lahko stopijo v stike s temi ljudstvi. Tak-
šno politiko vodi francoska vlada in tak-
šna politika se zrcali v francosko-turški 
pogodbi». 

Kakor se vidi iz teh besed, ki se lahko 
smatrajo za poluradno izjavo francoskega 
ministrstva za zunanje zadeve, je pravi 
vzrok novi zameri med Anglijo in Fran-
cijo v razliki naziranja o turškem vpra-
šanju in predvsem v razliki naziranja o 
grško-iurškem vprašanju. Dočim se je An-
glija postavila že v začetku odločno na 
stran Grške in je pripravljena priznati 
kralja "Konstantina, priznava Francija 
skoraj brez pridržka stališče angorske 
vlade in njene zahteve ter je odločna 
nasprotnica priznanja kralja Konstantina. 
Francosko-turški sporazum, ki je tako 
razburil angleško vlado in angleško javno 
mnenje, je dokaz, da hoče Francija kreniti 
odločno po poti Turkom prijazne politike. 
Obenem je ta nov spor spor za nadvladje 
Anglije in Francije na vsem bližnjem 
vzhodu. 

Odpoved italijansko - francoske trgovske 
pogodbe 

PARIZ, 12. Agencija »Havas« poroča: 
Potrjuje se odpoved italijansko-francoske-
ga trgovskega dogovora. To dejstvo se ne 
sme smatrati za prekinjenje gospodarskih 
odnošajev ali pa za tarifno vojno; gre 
samo za prilagoditev trgovske pogodbe z 
Italijo sedanjemu gospodarskemu položaju. 
V merodajnih krogih se izjavlja, da odpo-
ved te pogodbe nima značaja navadne od-
povedi, kakor je bila odpoved pogodbe s 
Španijo. Carinske pristojbine glede Italije 
ne bodo stopile v veljavo pred koncem fe-
bruarja. Zato je še čas, da se začnejo po-
gajanja in da se najde »modus vivendi«. 
Francoska vlada upa, da bo prišlo pozneje 
do prave trgovske pogodbe, ki bo olajšala 
vzajemno izmenjavanje blaga med obema 
državama. 

Obletnica zmage in miru 
PARIZ, 12. Poslanska zbornica je danes 

proslavila obletnico zmage in miru. Vsi 
prisotni poslanci so vstali eno minuto mol-
če na nogah. 

Dogovor med Francijo in Kemail pašo 
PARIZ, 12. Komisija za vnanje stvari je 

poslušala popoldne izjave enega vladnega 
člana in senatorja Franklina Bouillona o 
dogovoru med Francijo in Kemail pašo. 
Izkazalo se je, da se dogovor ne more 
smatrati za pogodbo, ker bi moral biti ra-
tificiran od parlamenta; smatrati se mora 
za sporazum, kateremu je namen narediti 
konec vojni na skupni meji, zagotoviti po -
vrnitev francoskih ujetnikov in izprazni-
tev Cilicije. K določbam tega sporazuma 
se ni dodala nobena tajna klavzula, tako 
da so te določbe enake onim londonskega 
dogovora. Franklin Bouillon je na dolgo 
govoril o pogojih, po katerih se bo udej-
stvilo načelo zaščite manjšin po izpraznit-
vi in pod novim režimom. Francoska vlada 
je dobila v tem oziru od kemailistovskih 
oblastev formalne zagotovitve. 

Nemčija 
Nemški državni zbor proti uničenju tvor-
ni« »Deutsche Werke«. — Grozeči ban-

krot in njega posledice 
BEROLIN, 11. Zakladni minister Bauer 

je odgovarjal v državnem zboru na inter-
pelacijo večinskih socialistov radi ukre-
pov medzavezniške vojaške komisije glede 
delniške družbe »Deutsche Werke«. Mi-
nister je v svojem odgovoru naglašal, da so 
zavezniki sami svoj čas dovolili, da se de-
lavnice »Glonck« spremenijo v delniško 
družbo. Spričo tega ni mogla vlada nika-
kor pričakovati, da bodo zavezniki to do-
voljenje iznenada preklicali. Nato je govo-
ril minister o delavnicah tvrdke Wolfgang 
ter je naglašal, da je tudi ta tvrdka dobila 
od med. nadzorovalne komisije dovoljenje, 
da sme izdelovati predmete, ki jih izdeluje. 
Delavnice omenjene tvrdke gotovo ne de-
lajo za vojaške namene, temveč zasledu-
jejo le trgovske cilje. Poleg tega se vestno 
držijo vsega, kar jim je bilo predpisano. 
Prepoved nadaljnega dela ni potemtakem 
nikakor upravičena. Zakaj bi se morale 
uničiti tvornice — je vkliknil govornik — 
ki nikakor niso nevarne Franciji in evrop-
skemu miru? 

V svojih nadaljnih izvajanjih je minister 
Bauer naglašal, da nimajo zahteve medza-
vezniške komisije nikake pravne podlage, 
ker bi se le uničil del nemškega premo-

ženja, ne da bi imela nobena zavezniška 
država od tega kakega dobička, dočim bi 
se sedanja notranja nemška kriza s tem 
znatno poostrila, ker bi novi tisoči delavc-
cev in njihovih družin prišli na cesto in ob 
svoj zaslužek. Poleg tega bi država izgubi-
la vse davke, ki jih Je pobirala od teh obrti, 
in ravno tako bi tudi občine, v katerih se 
nahajajo te delavnice, imele velikansko fi-
nančno škodo. 

Dalje je rekel minister Bauer, da se je 
nemška vlada nahajala vsako leto od skle-
nitve miru dalje v neprestani borbi z med-
zavezniško vojaško nadzorovalno komisi-
jo. Vlada bo storila vse mogoče — je za-
ključil minister Bauer — da prepriča po-
slaniško konferenco o škodljivosti novih 
odredb nadzorovalne komisije. Po govoru 
zakladnega ministra so se oglasili razni 
govorniki, ki so v svojih govorih obdolže-
vali Francijo, da vodi sistematično borbo 
proti nemškemu kapitalu in nemškemu dc-
lastvu. 

Tako se je nemški državni zbor eno-
glasno uprl proti zahtevam zaveznikov, 
da bi se tvornice orožja »Deutsche Wer -
ke« in nekaterih drugih tvrdk uničile. Ako 
se zahteve zaveznikov kljub temu uresni-
čijo, bo to nov občuten udarec za nemško 
gospodarsko moč. Novi ukrepi gospodar-
ske narave proti Nemčiji v sedanjem hipu 
so tem težje razumljivi, ker je valutna kri-
za v Nemčiji ravno v tem hipu najnevar-
nejša. Nemška marka velja v Švici le dve 
stotinki. V prvi polovici januarja pa mora 
Nemčija odšteti zaveznikom novih 500.000 
maork v zlatu, ki jih bo treba plačati v 
inozemskih devizah. Nemčija bo morala 
izdati nove svote papir, denarja, da bo 
lahko zadostila novim potrebam. Strah 
pred posledicami takega finančnega polo-
žaja Nemčije je objel vse gospodarske 
kroge ne samo v Nemčiji, temveč tudi v 
zavezniških državah in predvsem v Fran-
ciji. Rcparacijska komisija se je preselila v 
Berolin, da na licu mesta prouči pravi po-
ložaj, predvsem da ugotovi, koliko je res-
nice na govoricah, ki pravijo, da nemški 
kapitalisti na umeten način pripravljajo 
bankrot, da se izognejo žrtvam, ki jih za-
hteva od njih izvrševanje versailleske mi-
rovne pogodbe. 

Posledice nemškega bankrota bi bile da-
lekosežne za gospodarsko življenje vsega 
sveta. K neobsežni praznoti, ki jo v gospo-
darskem življenju sveta predstavlja Rusija, 
bi se po nemškem bankrotu pridružila še 
Nemčija. Nastal bi položaj, ki bi sedanjo 
krizo brezposelnosti v zavezniških drža-
vah znatno poostril. Tako postaja strah 
pred nemškim bankrotom razumljiv. Za-
vezniki, ki so Nemčijo politično in vojaško 
uničili, se nahajajo pred težko izbero: ali 
spremeniti svojo dosedanjo gospodarsko 
politiko nasproti Nemčiji in pomagati 
svojemu upniku z lastnimi močmi, 
ali pa ga prepustiti njegovi usodi in 
gotovi gospodarski propasti in to propast 
z raznimi zahtevami vojaških nadzoroval-
nih komisij še pospešiti. Reparacijska ko-
misija, ki bo vršila svojo preiskavo v Nem-
čiji na licu mesta, bo trčila pri vsakem ko-
raku na besede, ki jih je demokratski po-
slanec Dietrich izrekel v nemškem držav-
nem zboru in ki pravijo, da so »pretirane 
zahteve zaveznikov glavni vzrok sedanje-
mu obubožanju Nemčije.« 

S tega stališča je odpor nemškega dr-
žavnega zbora in nemškega naroda sploh 
proti zahtevi, da bi se kljub vsej krizi še 
rušile in uničevale cele tvornice, popolno-
ma upravičen. 

Izjave novega nemškega ministrskega 
predsednika 

BEROLIN, 11. Pruski državni zbor. Mi-
nistrski predsednik Braun čita poročilo 
nove vlade. Braun poudarja, da je mirovna 
pogodba naredila konec vojni samo for-
malno in je zadela najbolj občutno Pru-
sijo. Glede rešitve gornješlezijskega vpra-
šanja je govornik izjavil, da morejo zavez-
niki sicer razkosati zemljepisne ei\ote, nik-
dar pa ne bodo mogli intelektualno in du-
ševno skupnost kakega naroda. Braun je 
tadalje omenil hude posledice, ki jih bo 
imela rešitev gornjošlezijskega vprašanja 
za nemško gospodarstvo in dal izraza svo-
jim skrbem zaradi pruskih financ, ki se 
morejo izboljšati samo potom novih dav-
kov, predvsem na zasebno last. 

Amerika 
Otvritev waahingtonske konference. — Ame-

riški načrt za razorožitev. 
WASHINGTON, 12. Po včerajšnji svečano-

sti v čast ameriškemu neznanemu vojaku, ka-
tere se je udeležilo poleg uradnih zastopnikov 
vseh zavezniških držav nad 50.000 oseb, je sle-
dila danes predpoldne otvoritev washingtoo-
ske konference za razorožitev. Predsednik 
Harding je v prisostvu vseh odposlancev imel 
pozdravni govor, nakar je bila seja zaključena 
in odgodena do torka. 

WASHINGTON, 12. Po vesteh iz dobro ob-
veščenega vira bodo Zedinjene države predlo-
žile washingtonski konferenci načrt za razo-
rožitev. Po tem načrtu bi se Anglija, Amerika 
in Japonska dogovorile o skrčenju svojih mor-
naric. Mora se upoštevati posebni položaj An-
glije kot morske države ker bi imela največje 
brodovje. Ameriki bi bilo dovoljeno, da lahko 
ima brodovje enako angleškemu. Amerika in 
Japonska bi se obvezali, da ne bosta utrdili 
svojih obal ob Tihem oceanu. Šest bojnih kri-
žarje, ki jih ima Amerika v delu, bi se dokon-
čalo, ker Amerika nima še nobenih takih ladij 
v svojem brodovju, kakor jih imajo vse druge 
države. Vse stare ladje se bodo odstranile iz 
vojnih mornaric. Predpisala se bodo posebna 
jamstva, da ne bo mogla nobena država obo-
rožiti svojih trgovskih ladii. 
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Švedska 
Noblova nagrada za kemijo prisojena nem-

škemu učenjaku Hornstu 
STOCKHOLM, 12. Kr. akademija zna-

nosti je podelila Noblovo nagrado za ke-
mijo za L 1920. profesorju Walterju Horn-
stu v Berolinu. Podelitev nagrade za ke-
mijo in fiziko za 1. 1921. je za sedaj odgo-
dena. 

Pismo fz M M e 
? Ljubljana, II . XI. 1921. 

Cenjeni gospod urednik! 
Rad sem pripravljen ugoditi Vaši 

prošnji ter Vam vedno poročati o vseh 
važnejših političnih, kulturnih, gospo-
darskih in socialnih dogodkih v Jugosla-
viji, zlasti v Sloveniji, saj umevam, da 
naš narod preko umetno potegnjene 
mejne črte ni in ne bo še tako kmalu po-
zabil svojih krvnih bratov, s katerimi je 
živel toliko stoletij v najtesnejšem sožitju. 
Potegnili so mejo preko živega našega te-
lesa, ločeni smo politično, združeni pa 
lahko ostanemo vsaj kulturno, duševno, 
še vedno. To je tudi potrebno za vas in za j 
nas, ker le tako lahko ohranimo svojo, 
tekom stoletij izklesano in v trdih eksi-
stenčnih bojih preizkušeno nacionalno in-
dividualnost. Odzivam se tedaj Vaši 
prošnji in Vam obljubljam, da bom s svo-
jimi pismi po možnosti točen, dokler bo 
zaviselo to od mene. <( 

Središče političnega zanimanja tvorijo 
pri nas za enkrat vnanja politična vpra-
šanja in ž njimi združena delna mobiliza-
cija. Moč in sila Male entente je bila v 
preteklih dnevih Karlove avanture prvič 
praktično preizkušena in reči moramo, da 
s končnim rezultatom nismo popolnoma 
nezadovoljni. 2e od vsega početka je ve -
del vsak, da se je odpeljal Karel na Mad-
žarsko z vednosjo in privoljenjem če že ne 
odločilnih, pa zelo vplivnih krogov v Ri-
mu, Parizu in Londonu, zato je bilo tudi 
jasno, da nam ne bo mogoče prodreti z 
vsemi zahtevami, a naš in češki odločni 
nastop (na Romunijo itak resno nismo 
nikdar računali), je spravil odločilne go-
spode v Veliki ententi v precejšno zadrego 
in nervoznost, ker se pariška gospoda ni-
kakor ne more sprijazniti z vedno odloč-
nejšo voljo novo nastalih držav po lastnem 
življenju. Dogodki zadnjih dni so jasno 
pokazali, da se tako Čehi kakor tudi mi 
vedno odločneje oLresamo jerobstva ve-
like entente in čim bolj bo napredovala 
naša notranja konsolidacija, tem proste je 
bomo lahko tudi dihali v zunanje po-
litičnem življenja. Poleg tega pa so do-
godki zadnjih dni odprli oči še marsika-
teremu zaslepljenemu pristašu zapadne' 
orijentacije, tako, da slavospevi na na-
še «drage, velike zaveznike^ ne pri-
hajajo nič več iz srca, ampak se porajajo 
že med zobmi. 

Nekoliko drugačna je stvar z Albanijo. 
Stojimo neposredno pred določitvijo al-
banskih meja in mi upravičeno zahteva-
mo, da se nam da to, kar nam jc bilo med 
vojno obljubljeno. Ker se je ententa le 
obotavljala spolr.iii svoje obveznosti, je 
dobila naša armada nalog, da zasede ozem-
lje, ki ga tir jamo. To se je zgodilo. Ker 
pa Albanija tvori Italiji vrala na Balkan in 
je tam hudo zainteresiran tudi angleški 
kapital, je vzbudila naša okupacija ob -
mejnih albanskih krajev precej vrišča v 
obeh zainteresiranih državah. Tudi tu 
očividno ne bomo debili, kar nam gre, a 
izsilili bomo vsaj rešitev tega za nas pe-
rečega vprašanja, ker so dosedanje ra-
zmere tam trajno nevzdržne in — to 
je glavno. 

Obe zgorej opisani vnanje politični vpra-
šanji sta dali povod, da ie naše armadno 
vodstvo vpoklicalo nekaj letnikov na 
«orožne vaje->. To je bil prvi slučaj, od-
kar tvorimo s Hrvati in Srbi eno državo 
in marsikdo, tu in v inozemstvu, je z za-
nimanjem opazoval, kako se bo z ozirom 
na naše domače razprtije obnesel ta prvi 
poizkus podčrtati zahteve naše diploma-
cije z oboroženo silo, sestoječo iz SHS, 
No. upamo, da je razočaran marsikdo, 
kajti vpoklici so se izvršili brez naj-
manjšega incidenta in ves vojaški aparat 
se je vkljub občutnemu pomanjkanju tega 
in onega izkazal, da funkcionira točno in 
zanesljivo. Kakor je naša uprava še ne-
urejena, zlasti po južnovzhodnih pokra-
jinah, tako pa funkcionira vojaški apa-
rat in to je v sedanjih časih, ko boleha 

še vsa Evropa na nekaki vojni nervoznosti 
— mnogo. 

V naši notranji politiki se imamo boriti 
trenutno še z velikimi težavami. Radikal-
no-demokralska vlada, ki je ustvarila 
centralistično vidovdansko ustavo, ne 
more z mesta glede nadaljnjih zakonov. 
Izdeluje se zakon o organizaciji centralne 
uprave in o upravni razdelitvi države v 26 
oblastev (Slovenija bi bila razdeljena v 
ljubljansko in mariborsko oblast), a delo 
ne gre od rok, ker ga zlasti radikalci 
umetno zadržujejo. 

Nekateri trde, da se je razširilo v kroge 
radikalcev prepričanje, da se bo sedanje 
ustavno stanje spremenilo. Zato da se 

radikalcem ne mudi preveč z izvedbo us-
tave. Saj se je v zadnjih dnevih pojavila 
v časopisju vest, da se bo vlada rekon-
struirala in sprejme Protič finančno mi-
nistrstvo. Ta korak pa bi bil mnogo p o -
memben. Kajti znano je, da je Protič pri-
staš revizije ustave in zagovornik vseh 
avtonomističnih skupin v državi. Začel je 
odkrito borbo v gorenjem smislu s tem, 
da je šel v parlament in začel izdajati svoj 
dnevnik «Radikal». M o ž je uverjen, da 
ima zvršiti veliko nalogo. Pritegniti hoče 
v svojo kombinacijo radikalce, eventu-
elno tudi srbske zemljoradnike, hrvaški 
blok (Radič, zajedničar ji in frankovci), 
ter JugosL ljudsko stranko, Protič trdi, 
da je združitev vseh teh skupin nujna, ker 
se tako pritegne večina Hrvatov in Slo-
vencev pozitivnemu delu in se more na 
ta način hitro in uspešno izvršiti konso-
lidacija držalo, dočim smatrajo demokra-
tje, da je delovanje Stojana Protiča državi 
fkodljivo. 

Če se bo njegova namera izpeljala, ali 
pa doživela neuspeh, bo pokazala b o -
dočnost. 

, J. B, 

Ljudsko Stelje 
S kraljevim odlokom od 21. avgusta 

1921, se odreja, da se ima obaviti letos v 
kraljestvu ljudsko štetje. Odlok obsega 
dva člena. Prvi člen se glasi: VI. obče 
ljudsko štetje v kraljestvu se bo obavilo 
dne 1. decembra 1921. Člen drugi odo -
bruje pravilnik, na podlagi katerega se 
ima ljudsko štetje izvršiti. 

Nato sledi pravilnik, ki ne velja za no-
ve pokrajine in ki obljublja v 37. členu, 
da bo izdan poseben kraljevski odlok, ki 
bo vseboval določbe za izvršitev ljudskega 
štetja v anektiranih zemljah. 

Razen tega se zdi, da se je mislilo pri 
32. členu omenjenega pravilnika tudi na 
nove pokrajine. Ta člen se namreč glasi: 
»V občinah, kjer bivajo družine, ki imajo 
italijansko državljanstvo in imajo obče -
valni jezik, ki ni italijanski, se b o ta 
okolnost ugotovila na način, ki bo na-
veden v navodilih«. Teh navodil ne naj-
demo nikjer in tudi obljubljeni kraljevski, 
odlok ni še izdan. Z ozirom na to, da m o - . 
ramo na ^odlagi prvega člena v začetku j 
omenjenega kraljevskega odloka sklepati, i 
da se bo ljudsko štetje obavilo tudi pri 
nas 1. decembra t. 1., in z ozirom na to, 
da je vendar potrebno, da imajo občine, 
časopisi in drugi faktorji vsaj par tednov 
časa. da ljudstvo primerno poučijo o na-
činu, kako se ima postopati pri ljudskem 
štetju, upamo, da bo ta odlok z obljublje-
nimi navodili izšel že v prihodnjih dneh. 

Vsekakor je pričakovati, da obljubljeni 
kraljevski odlok ne bo bistveno spremenil 
že objavljenega pravilnika in da se bo v 
glavnem bavil s kritično točko o obČe-
valnem jeziku, ki je delal že pod starim 
režimom toliko preglavic Italijanom in 
Nemcem v naši krajini. Radi tega ob -
jnvljarri.o v naslednjem glavq£ podatke iz 
pravilnika o izvršitvi ljudskega štetja, ki 
zanimajo in morajo zanimati vso našo 
javnost. 

Namen ljudskega štetja je, da ugotovi: 
1.) število ljudi, 

ki stalno bivajo v občini (tu so všteti tudi 
tisti, ki so začasno odsotni), ter 

2.) število ljudi, 
ki se bodo 1. decembra 1921. faktično na-
hajali v območju občine. 

Pravilnik razločuje glede prisotnosti 
oziroma odsotnosti tri vrste ljudi: a) pri-
sotne s stalnim bivališčem; to so oni, ki 
prebivajo večji del leta v občini. 

b) prisotne z začasnim bivališčem; to 
so oni, ki se samo začasno nahajajo v ob -
čini, kjer bodo šteti, in imajo svoje 
stalno bivališče o drugi občini. 

c) začasno odsotne; to so oni, ki se 
na dan ljudskega štetja slučajno ne na-
hajajo v občini, ki pa imajo drugače svo-
je stalno bivališče v občini 

Bila bi še četrta vrsta ljudi, ki imajo 
svojo pripadnost v občini in ki so stalno 
odsotni; ti ljudje ne pridejo v poštev. 
Stalno odsoten je oni, o katerem se ne 
da pričakovati, da se bo tekom leta 1922. 
povrnil v občino. 

Da se izvrši ljudsko štetje bo dobila 
vsaka družina ali skupina oseb, katere 
imajo skupno bivališče (convivenza), od 
občina dve poli. Občina mora skrbeti za 
to, da se te pole tekom zadnjih desetih 
dni novembra dostavijo na dom družin-
skim glavarjem oziroma lastnikom ali 
ravnateljem skupnih bivališč ter da se iz-
polnjene dvignejo do vštetega 4. decembra 
t. 1. Stroške za pole nosi država. 

Vsaka pola ima dva seznama, A in B. 
V seznam A se vpišejo faktično prisotni, 
v seznam Đ pa začasno odsotni. 

Glavar družine, je tisti, ki skrbi za 
družino ali pa ki se smatra za takega radi 
krvnega sorodstva ali iz drugih ozirov. 
Glavar družine mora sam izpolniti dru-
žinsko polo ter jo podpisati. Družina se 
popiše v sledečem redu: Prvi je glavar. 
Sledi mu soprog, nato otroci po starosti, 
nato drugi sorodniki, gostje in konečno 
služabniki. 

Pod skupnimi bivališči (convivenze) 
razumeva odlok hotele, prenočišča : vzgo-
jevališča, semenišča, vojašnice, ječe, 
bolnišnice itd. Pole te zavode izpolni 
in podpiše lastnik (podjetnik), ali ravna-
telj. Za svojo družino mora podjetnik 
(ravnatelj) izpolniti posebno polo, tudi 
če stanuje pod isto streho, pod katero 
se nahaja njegovo podjetje (zavod). 

Ravnotako bodo morali izpolniti po -
sebne pole tudi tisti, ki bivajo pri kaki 
družini le kot najemniki, ne da bi delili 
ognjišča z družino. 

Prisotnost ali odsotnost oseb z ozirom 
na občino ali družino se nanaša na ves 
dan 1. decembra 1921. Upoštevati pa ie 
treba trenutek polnoči med 30. novem-
brom in 1. decembrom v toliko, da se b o -
do šteli med prisotne oni, ki so se rodili, 
oziroma med odsotne oni, ki so umrli pred 
tem trenutkom. Osebe, ki so bile od-
sotne od družine ves dan ljudskega štetja 
in so se nahajale bodisi v isti občini, kjer 
imajo svoje stalno bivališče, ali v̂  drugi, 
se vpišejo v polo one družine, ali skupine 
oseb, pri kateri so prebili noč pred 
ljudskim štetjem. Osebe, ki so prebile 
noč med 30. novembrom in 1. decembrom 
na potovanju, se štejejo v kraju, kjer se 
prvič ustavijo. Oeebe, ki odpotujejo na 
dan ljudskega štetja v drugo občino ali v 
inozemstvo, se štejejo v občini, iz ka-
tere odpotujejo. 

Lastniki ali voditelji prenočišč, gostilen, 
mebiiranih sob itd. zberejo podatke onih 
oseb, ki so pri njih nastanjene na dan ljud-
rkega štetja bodisi za ves dan ali pa za 
del dneva, čim so prebile noč pri njih. 
Oni, ki se nastanijo v omenjenih lokalih 
tekom dneva ljudskega štetja, se morajo 
ravnotako popisati, alco izjavijo, da niso 
bili še nikjer šteti. Ravnotako se morajo 
popisati potniki, ki dospejo v jutro 2. de-
cembra in ki so bili ves prejšnji dan na po-
tovanju. 

Podajamo še kratka navodila, kako se 
imajo izpolniti posamezne rubrike: Rod-
binsko razmerje se računa vedno od dru-
žinskega glavarja. Kot poklic je treba na-
vesti tistega, ki se smatra za glavnega, tudi 
če se začasno ne izvršuje. Pri navedbi 
glavnega poklica ne zadostuje beseda »tr-
govec«, »uradnik«, »obrtnik« itd.; mora se 
navesti stroka n. pr. trgovec ^ lesom, z 
jestvinami, mizar, korvač itd. Pri kmetoval-
cih je treba navesti, ali obdelujejo lastno 

Polje, ali so zakupniki, koloni, dninarji itd. 
ti nameščencih v trgovinah ali obrtih je 

treba navesti, ali so lastniki trgovske tvrd-
ke ali vodje ali uradniki, pomočniki, vajen-
.ci Ud. 

Kakor omenjeno, dobi vsak družinski 
glavar dve poli, kateri mora obe izpolniti 
in podpisati. V času od 2. do 4. d r -~~bra 
bo pri njem dvignil ti dve poli posebej za 
to imenovan uradnik (ufficiale di censi-
mento). Ta uradnik mora pregledati, če 
sta res oddani dve poli in če sta čitljivo in 
točno izpolnjeni V slučaju netočnosti ali 
nejasnosti mora v sporazumu z družinskim 
glavarjem poli dopolniti, popraviti ali po-
jasniti. Radi tega priporočamo že danes 
vsakomur, da pole, Id jih bo dobil, izpolni 
točno in čitljivo, tako, da ne bo povoda za 

popravke. Kdor si ne upa tega sam izvrši-
ti, naj se obrne do primerne osebe ali pa 
na urade, ki bodo nalašč za to postavljeni. 
Omenjeni uradnik za ljudsko štetje ima 
tudi nalogo, da podpiše družinsko polo v 
primeru, da družinski glavar sam ne zna 
pisati. 

Kako naj se izpolni rubrika o občeval-
nem jeziku, nimamo, kakor rečeno, še do-
ločil. Uradni vzorec za družinsko polo 
sploh nima te rubrike. Radovedni smo, kaj 
bodo v tem oziru v Rimu skuhali. Ne bi jim 
bilo treba si mnogo beliti glav; saj se je 
znana določba avstrijskega zakona o ob-
Čevalnem jeziku izkazala kot zelo priprav-
na, da pretvori resnično razmerje narodno-
sti v kaki deželi. M, 

D n e v n e v e s t i 
Šolska avtonomija v Julijski Benečiji. 

»Piccolo« objavlja pogovor s cav. Rendo 
o šolski avtonomiji v Julijski Benečiji, o 
kateri se je že veliko razpravljalo, poseb-
no v učiteljskih krogih. Posnemljemo važ-
nejše odstavke iz izjav vladnega zastopni-
ka. Predvsem je izjavil cav. Renda, da be-
seda »avtonomija« tukaj ni na mestu in da 
bi bila bolj na mestu beseda »decentraliza-
cija«. Zahteva se namreč, da naj bi ostale 
upravne, vodilne in nadzorovalne funkcije 
na polju ljudskih šol »decentralizirane« od 
ministrstva za javno šolstvo in poverjene 
pokrajinskim upravnim organom, šolskim 
svetom itd. Vlada je vkljub očitni potrebi 
enotnosti na šolskem polju med starimi iu 
novimi pokrajinami vendar dovolila le ma-
lo izprememb na šolskem polju v novih 
pokrajinah. V svojih arhivih ima zbran in 
urejen material pripravljen od pristojnih 
uradov in letošnje učiteljske pokrajinske 
konference in ga bo predložila v obliki 
zakonskih odlokov pred kratkim ustanov-
ljenim posvetovalnim komisijam, ki bodo 
začele bržkone poslovati decembra. Poz-
neje bo dala ta material centralni komisiji. 
Kar se tiče razlike med šolami v novih in 
šolami v starih prokrajinah, je izjavil cav. 
Renda, da je položaj učiteljev v novih in 
starih pokrajinah na polju didaktične av-
tonomije popolnoma enak, ker v razredu, 
pred učenci je učitelj edini voditelj kot 
kapitan na ladji. Kar se tiče disciplinarne 
avtonomije, so julijski učitelji sami ponov-
n o priznali, da so tozadevne določbe v sta-
rih pokrajinah boljše od starih in reakcio-
narnih avstrijskih določeb v novih pokra-
jinah. Bolj zapleteno je vprašanje avtono-
mije nadzorovanja. Tudi v starih pokra-
jinah se je poizkušala ločiti nadzorniška 
ali tehnična oblast od uprave, tako da bi 
bil pokrajinski šolski nadzornik popolno-
ma neodvisen od kr. pokrajinskega šolske-
ga načelnika, toda stvar ni Šla, ker se mo-
rata v tako kočljivih vprašanjih ohraniti 
enotno vodstvo in odgovornost. Medtem ni 
bilo tudi pod Avstrijo veliko d r u g a č e . J o -
krat, kakor sedaj je bil upravni referent 
edini priznani načelnik pokrajinskega šol-
skega urada. Na didaktičnem polju so v e -
čje razlike. Predvsem gre za razliko v dobi 
šolske obveznosti. V novih pokrajinah tra-
ja šolska obveznost do 14. leta, v starih 
pa večinoma le do 10. V tem oziru so nove 
pokrajine na boljšem. Toda že tekom no-
vembra se bo sestala komisija strokovnja-
kov, ki bo predlagala na tem polju splošno 
reformo za celo kraljestvo. Na vprašanje, 
kako se je urejevalo pripuščanje učiteljev 
iz starih v nove pokrajine, je odgovoril 
cav. Renda, da so ti učitelji prišli v nove 
pokrajine na eni strani iz ljubezni do novih 
pokrajin, na drugi pa radi pomanjkanja 
domačih učiteljev. Merodajni uradi so 
sprejeli te učitelje kot provizorične učne 
sile, ki morejo postati definitivni le po 
prestanem izpitu za usposobljenost. Vpra-
šanje se bo rešilo potom splošne reforme. 
Na polja šolske uprave je velika razlika 
med starimi in novimi pokrajinami in v tem 
c žiru so po mnenju cav. Renda dosti na 
boljem stare pokrajine, kjer je načelnik 
upravnega šolskega urada za pokrajino ve -
dno oseba z akademsko izobrazbo, dočim 
so v no* ib pokrajinah predsedniki okraj-
nih šolskih svetov po veČini civilni komi-
sarji, ki so sicer izključno politični funk-
cionarji. Kar se tiče ustanovitve okrajnih 
šolskih svetov tudi v starih pokrajinah, je 
izjavil cav. Renda, da se mu zdi to zelo 
potrebno. 

Na vprašanje, kakšnega stališče se bo 
vlada držala pri uvajanju definitivnih šol-
skih zakonov v nove pokrajine, ni cav. 
Renda odgovoril, češ to je stvar politične-
ga značaja, a on ni politik. 

~ 1 
«N«zione» Ib b l «Nazione» se zelo zanimf 

za nas, toda še premalo. Ce bi se nekoUkrf 
več zanimala, bi ne bila pisala, da je govoril 
v Idriji pred posl. Wilfanom poslanec ŠčekJ 
ker je v resnici govoril poslanec Lavrcnčič, 
in bi tudi ne bilo onega malega, toda zato tem 
bolj neumnega računa v odgovor na naš vče 
rajšnji uvodni članek. Res je, da nismo na 
našo stran prišteli naših 5 poslancev kot čta^ 
nov pokrajinskega posvetovalnega odbora* 

: toda res je tudi, da nismo niti na italijanska 
stran prišteli 10 njihovi^ poslancev, ne n;iho» 

i vih senatorjev! Razmerje bi bilo torej v tem 
slučaju za nas še hujše. «Si tacuisses . . 

Iz Katinare. Umrl je g, Franc Pečar, cestni 
asistent, spoštovan daleč na okrog, mož, ki je 
znal vzgojiti svojce v narodnem duhu. Bil jc 
dobra, blaga, tiha duša, skrbna družinski oče. 
Ob mrtvaškem odru plakajo hudo zadeta vdo-
va in devet otrok. Žalujočim ostalim vsem in 
posebej še naši vrli učitcljlci Mariji, pokojni-

kovi hčerki, naše iskreno sožalje. Pogreb bo 
ĵutri 14. t. m. ob 3, uri na Katinari. 

Šentjakobska «Čitalnica* prosi vse one, ka-
| teri imajo izposojene knjige, da jih vrnejo da-
nes v nedeljo 13. t. m. od 10—12 ali pa v sreda 
16. t. m. od 14J4—16 v svrho preureditvi* 
knjižnice. Knjižničar, t 

»Martinov večer* pri Sv. Jakobu, Kakor že 
objavljeno priredi «Del. konsumno društvo/* 
danes v lastni dvorani * Martinov večer >. Za-' 
bava se bo vršila pri pogrnjenih mizah. Poj 
končanem sporedu plesna zabava. Začetek ob: 
5. uri popoldne. Odbor. \ 

Konsumno društvo • Rojanu. Občni zbor, ki 
je na svojem zadnjem sestanku obravnaval 
vprašanje vzpostavitve dvorane, bo nadaljeval 
to razpravo v četrtek, 17. t. m. 

Tržaško kolesarsko društvo «Balkan» bo 
razdelilo v nedeljo 27. t. m. darila za kolesar-
sko dirko ^Primorsko prvenstvo 1-ta 1921», 
ter druge tekme. Naprošena so vsa pevsUa. 
društva za sodelovanje, da bo razdelitev čim 
najsijajnejša. Člani se poživljajo, da poravnajo 
članarino v roke pooblaščencev. Oni, ki niao/ 
vrnili nabiralnih pol, se poživljaj da to štora 
do torka, da se lahko zaključijo računi do prva 
seje v sredo. - f 

Is tržaškega živlieetle 
Samomor. 26 letni trgovski agent Josip In-

glaro, stanujoč v ulici Donota št, 24, jc Irpei 
že delj časa na neozdravl/ivi pljučni bolezni. 
Radi tega je mladenič obupal in si vzel vccraji 
zjutraj življenje z 200 g karbolne kisline. 

Vlom • železno blagajno. Po kratkih počit-
nicah so neznani nočni delavci zopet prijeH v 
roko potrebno orodje in se odpravili v neko 
skladišče v ulici Media št. 5. Tu so se sprav i Ji 
tatovi na železno blagajno, jo prevrtali in od-' 
nesli iz nje neznatno svoio denarja. 

Roparski napad. Ob 2. uri ponoči sc je vra-
čal Andrej Taberšič s cigaro v ustih po ulici 
Commerciale iz mesta proti Šliorktp Med po-
tjo ga je bil ustavil neznanec, potegnil iz žepai 
cčik» in ga prosil: tj 

— Prosim gospod, bodite tako prijazni io 
prižgite mi ta «čik». — Taberšič je hotel pri-j 
žgati neznancu «čik». V tem hipu pa zgrabi 
neznanec moža in ga skuša vreči ob tla. Tocfcj 
Taberšič je bil močnejši od napadalca; zgrabil 
ga fe za prsa in ga udaril s pestjo po glavv 
Razume se, da je tolovaj nemudoma izginil 
napadencu izpred oči. s 

Porotno sodišče -
(12. novembra 1921.) 
(Peti dan obravnave.) 

Zadnji dan obravnave CrivicI-Di Santa. 
^ - Dopoldanska obravnava. 

Govori državni pravnik Gargaao. 
Točno ob 9.30 sta vstopila obtoženca Ad* 

Crivici in Ercole De Santa v porotno dvora-j 
no. Ob 9.32 je otvoril predsednik sodnega 
dvora obravnavo. Nato je dal besedo držav-
nemu pravniku drju Garganiju. i 

Državni pravnik: Petdnevna obravnava 
Crivici-De Santa se bliža koncu. Ob tej priliki 
Čestitam gospodu predsedniku sodnega dvora,, 
gospodom porotnikom in gospodoma br^nite-
ljama, ki sta se trudila, da sla prinesla res-
nico na svetlo. Čestitam odvetniku Wondri-
chu, katerega sem videl takrat ^ /ič, odkai 
sem v Trstu, za braniteljevo mizo. 

To obravnavo, katero vodimo z največjo 
pozornostjo že cel teden, lahko imenujemo 
razpravo o strasti. Najsvetlejši zgled odpu-
ščanja nam je prvi dal Jezus Kristus: -Kdor je 
brez greha, naj prvi dvigne kamen!•* Temu 
visokemu zgiedu je sledil ogoljufani soprog 
gospod Peter Crivici, ki je ves čas kazal ple-
menitost. Obtoženka je padala iz protja.'jvja 
v protislovje, kar je na dlani. S tem je pa 
tudi dokazano, da je zopet govorila neresnico. 
Ada ac zasluži vere. 

Državni pravnik Gargano. je v nadaljnjem 
svojem govoru podrobno orisal položaj, v ka-
terem sta se nahajala obtoženca par dni pred 
hudodelstvom, tragično noč v vili «Luigi >, 
drugo jutro po poškušenem umoru in Men-
gottijevo zadevo. 

Državni pravnik je mnenja, da sta oba ob-
toženca kriva hudodelstva. 

P O D L I S T E K 
DAMIR FE1GEL. 

Od Rima do Plavi 
(še nekaj spominov na fronto.) 

Včeraj popoldne je streljal sovražnik zopet 
v mesto. Gostilne po ulicah so nameščene po 
gotovem načrtu in jaz sem se skrival po vz-
poredu točka za točko t Ko je sovražnik nehal 
divjati, sem ga že ime! pod kapo. 
> Na ulici. Pred mano je korakal en jaz, za 
jKano mi je stopal na pete drugi jaz, na desni 
»e je zaganjal vame tretji, koji bi me bil tudi 
rrgel na tla, da mi ni vedno pomogel moj jaz 
12l levi in da ni vzpostavljal stabilnega rav-
notežja! Sami jazi krog in krog in jaz med 
njimi! Ti jazi so se hipoma združili ter me 
vzdignili. Nog nisem več čutil. Enaki občutki 
obhajajo letalca pri prvem vzletu, Nakrat — 
karambol — in tuja oseba se me je oklenila in 
se s tem sama rešila padca. Pogledal sem bo-
lje. Brhka gospodična, črnih las, črnih oči, 
bledih lic, lepe pGstave, skratka — moj ideal! 

«Oprostite, gospodična, očali se mi rose, ni-
sem Vas takoj opazil!» 

v «Nič hudega, gospodU 
«Dovolite, gospodična, da se Vam zahva^ 

Ifcn za Vaš objem in da Vas nekoliko spre-
tnim!« 

Pogum pred sovražnimi izstrelki, ki sem si 
ga nabral s kvartinčki, mi je izborno služil tu-
di napram mladi neznanki. Beseda je dala 

besedo: najprej vreme, od vremena sva sko-
čila na granate in od granat naravnost v mo-
jo sobo. V bližnji trgovini sem bil kupil med-
potoma mrzlega narezka, gosfe paštete, tri 
vrste sira in penečega se vina. Lep večer je 
nama b i l . , . 

Ko sem se davi vzbudil, mi je prinesla Kar-
men k postelji Skodelico čaja. Želela mi j « do-
bro jutro, ob enem se je poslovila od m«n*: 
«Zbogom, dragi mi ženin! Tega večera nik-
dar ne pozabim! Omamil si me in iz Rima ti 
hočem poslati razglednico* Bodi srečen, jaz 
moram itiU In Sla fe. 

Obrnil sem se v postelji in zopet zaspal. 
.Spal pa nisem dolgo. Vinski maček je odsto-
pil mesto moralnemu. V ušesih so mi odme-
vale še vedno besede: ženin, omamil si me, 
Rim. Ko bi Karmen vsaj ne bila rabila tako 
dvoumnega glagola, kakršen je ravno «oma-
mithl Toda ne! V družbi ženina in Rima ima 
ta glagol le en pomen! 

Brrr! To so skrbi, rečem ti, ki jih ne pre-
Ženeš z alkofcolom! 

Ženin, omamiti, Rim — bil je že četrti ko-
zarček; ženin, omamiti, Rim — in bil je i e 
š e s t i . . . . 

Tako je šlo dalje. 2e sem bil obnan zopet 
od svojih jazov. Tropinovec je bil močan. Ko-
maj pred učiteljiščem sem se zavedal, da ta-
vam brez smotra po mestu. Pogledal sem okrog 
in glej! — čuden slučaj — v drugem nad-
stropju sem opazil pri oknu svojo znanko 
včerajšnjega večera in pretekle noči: Karmen 
Pešavento! Mrena mi je padla ras oči in čre* 

visoki zid vojaške bolnišnice, učiteljišču na-
sproti, je skočil z visoko zavisanim repom moj 
moralni maček. 

Polagoma sem se domislil cele epizode. 
Karmen Pešavento je spadala k onim druži-
nam, ki odpotujejo drevi. Oče ji P * l d a r 

iz Rima. Naselil se |e bU pred več leti v me-
stu in poročil Slovenko iz Banjšič. Pred vojno 
fe iel v domovino, žena s hčerjo, obe Sloven-
ki, sta morali pa sedaj • Rim. Karmen se je 
sinoči zelo veselila, da bo videla Rim, rojstni 
kraj svojega očeta in mi to tudi večkrat pove-
dala, toda, vrag vedi, peneče se vino mi je 
bi!o to glavno stvar popolnoma izbrisalo iz 
spomina. Ko sem to dognal, ie Je zopet dobro 
počutil ženin v družbi omamit ve in Rima. 

Skrbi sem pa le prestal neizmerno! In ko 
sem tebe opazil pred učiteljiščem, sem te ho-
tel obvarovati enakih skrbi, kar se mi je tuai 
morda posrečilo. 

Pif, prijatelj! To vince so prihranjeni ali-
menti! Živio!« 

Verno sem poslušal ves čas prijatelja. Še 
enkrat sem si predočil ves dogodek. Spoznal 
sem nove učinke sovražnih izstrel1. ki so 
združili dva taja človeka in bi kmalu preobra-
zili učenca resne boginje Atene v častilca Če-
gave, iz morske pene porojene Afrodite, 

V gostilno je stopil Potočnik. 
xKaka potrata! Tu pifeta sedaj korajžo, ko 

ne padajo granate, kaj bodeta pa delala, če bo 
sila?!« 

»Spala bova in sanjala o tvoji previdnosti* 

ker piješ vino samo tačas, ko ti gre že vođa 
v grlo. Čemu si pa ti prišel v gostOno?« 

»Zvedel sem novico in iščem ljudi, katerim 
bi jo povedal. Pravkar mi je pravil iz froate 
došli častnik, da je bil ljut napad pri Plavah 
odbit.« 

Potočnik je prisedel k mizi in kakor bi ne 
bila izpila s Svetlinom kozarca rajnega vinca, 
pač pa ugriznila v Eridino jabolko razdora, 
sta se že prepirala prijatelja, kako se sklanja 
beseda: Plave. Svetlin jc trdil; Plavi, Plavi, 
Plavem, Plavi, pri Plaveh, s Plavmi. Potočnik 
je pa zastopal z vso vnemo: Plave, Plav, Pla-
vam, Plave, pri Plavah, s Plavami. Prvi se je 
postavil na gosje, drugi na ribje stališče. 

Znanstven, nekrvav, a neizprosen boj! Niti 
eden, niti dragi ni hotel odnehati. Ker je pri-
romala že tretja buteljka na mizo, — prihra-
njenim aKmentom je prisojal Svetlin precej 
visoko ceno, — sem se bal, da se izpremenl 
besedni boj v pravcato rokoborbo. Jezilo me 
je, da ni napadel sovražnik naših čet pri 
Tolminu ali pa pri še bližjem Kanalu. Ves 
prepir bi odpadel, tudi najstrožji slovndčar bi 
se moral postaviti na travnik in stvar bi bila 
rešena. Tako je pa vsebovala že sklanjatev 
sama — klanje. 

Bodi nevtralen! mi je svetoval notranji glas; 
zdaj sem prikimal Svetlinu, ki mi povprašal 
s sunkom pod rebra za moje mnenje, zdaj o-
dobraval Potočnikova izvajanja, ko me je sku-
šal pridobiti zase z nogo pod mizo. Moja 
nevtralnost je razvnela le še bolj prepir. Vsak 

si je namreč domišljal, da tvori z mojim 
som večino. 

Rešilna misel mi je šinila v glavo. 
«Posredovalen predlog, gospoda moja! Drug 

drugega ne moreta prepričati! Po mojem mne-
nju more razvozlati to zamotano zadevo edino 
le ljudstvo iz kraja samega ali pa vsaj iz njo-
gove okolice. V točami je nameščen hlapec 
Šime, ki jc, Če se ne motim, iz severnih Brd. 
Šime je torej najbližji sosed omenjenemu kra-
ju.'* Paziti sem moral, da nisem rekel pri tej 
priliki niti ?>Plavem«, niti ^Plavam«, ker s tem 
bi bil že zapustil svoje nevtralno stališče in 
izrazil svojo simpatijo enemu izmed nasprot-
nikov. 

Šime je nastopil svoje dostojanstvo kot raz^ 
sodnik. Da je imel v točarni mnogo opravila, 
smo sodili po njegovem potnem čelu in da si* 
je lajšal naporno delo z globokimi požirki, so 
izdajale njegove svetle oči. 

»Poznate, Šime, Plavi?« * 
»Ne! Poznate Plave?« 
»Če mislita, gospoda, Plav, poznam ta krajU 

'se je odrezal Šime. -•'-r ~ v : -
I »Sklanjaj?- Plave! < 'b 

Pi; »Ne, sklanja; .tU 
Čudno jc pofcl-iial Šime svoja izpraševalca. 

Od cb Ji je ivi^uil njegov pogled name in i* 
tega pogleda sem razbral nemo vprašanje: sci 
li morda norči»jel:i? 

.̂Ka ta način, prijatelja, ne pridemo^ do za^ 
ključka!« Nameraval sem reSiti položaj. »8 

| takimi vprašanji napeljuje vsak vodo le nflj 
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Državni pravnik je končal svoj govor ob 
12.50. Nato fe dal predsednik sodnega dvora 
besedo odvetniku Matosete. k» je poročal, da 
ie odpustil Peter Crivici obtoženki — svoji 
ženi. Peter Krivici je glede obtoženca De 
Santa nepristranski. Odvetnik Matosel je go-
voril tako ginljivo, da so stopile^ občinstvu 
solze v oči. Obtoženki Adi je prišlo slabo. 

Dopoldanska obravnava se je končala ob 
I uri 10 nim, 

• » • *• 

5 VEČERNA OBRAVNAVA 
Govori branitelj Woadrich. 

A din branitelj, odvetnik Wcndrich, je izjavil 
v svojem govoru, da bi se Adi lahko zmanjšala 

(,Da je Ada bolna, — je nadaljeval branitelj 
so dokazali psihjatri. Isto je dokazal njen 

mož Peter, ki ji je odpustil hudodelstvo.® 
Nato je prečital branitelj Crivicijevo pismo 

v slovo (glej spodaj). 
Govori brsnitelj Robba. 

De Santov branitelj, odvetnik Robba je re-
kel med drugim: 

Gospodje porotniki! Ne vprašam vas usmi-
ljenja za obtoženca Ercola De Santa. Toda 
usmilite se njegove stare matere, ki ima srčno 
h ibo . . . - 4A,__ 

Porotniki so zapustili dvorano ob 10 55, po-
vrnili so se v dvorano ob 11 50. 

Vprašanja, ki so jim bila stavljena, so bila 
1. Glavno vprašanje glede obtoženke Ade 

Crivici: ali je kriva poskušer.ega umora na 
»vojem možu. _ , 

2. Glavno vprašanje glede obtoženca hreola 
De Sante: ali je sokriv pri hudodelstvu posku-
šenega umora, katero je izvršila obtoženka 
Ada CrivicL 

3. Glavno vprašanje glede obtoženca brcala 
De S^ntc: ali je kriv poskušenega zapeljevanja 
Ade Crivicijeve k umoru njenega moža -
P3i£°EveniueIno vprašanje glede obtoženke 
Ade Crivici za primer, da se vprašanje 1.) za 
nika: ali je kriva težke telesne poškodbe z ne 
varnim orožjem. 

5. Eventuelno vprašanje glede obtožncca 
Ercola De Sante za primer, da se vprašanje 2.) 
zanika: ali je sokriv hudodelstva težke telesne 
poškodbe, katero je izvršila Ada Crivici na 
svojem možu. 

6. Dodatno vprašanje za primer, da se glav 
no vprašanje l.J ali eventuclno vprašanje 4.f 
potrdi: ali je obtoženka izvršila dejanje 1.) ah 
4.) v stanu zmedenosti, v katerem ss ni zave-
dala svojega dejanja. . . . . . 

Na ta vprašanja so odgovorili pcrolaiui, kt 
so stopili v dvorano ob 11 '50, kakor sledi: na 
1. vprašanje s 7 *da» in 5 «ne»; na 2. vprašanje 
s 6 da» in 6 «nc-; na 3. vprašanje z 1 in 
II na 4. vprašanje z 8 < da» in 4 *ne=.-, 
na 5. vprašanje z 8 cdar. in 4 ne-; na 6. vpra 
šanje s 5 «da» in 7 »ne». 

Nato se je odstranil sodni dver ob 12 35 ter 
se vrnil ob 130 zjutraj. Na podlagi izreka po-
rotnikov je sodni dvor 

o b s o d i l o b t o ž e n c a t a k o l e * . 
Obtoženko Ado Crivici radi budodelsLva 

težke telesne poškodbe z nevarnim orožjem na 
16 mesecev težke ječe in cbtoženca Ercola 
De Santo radi hudodelstva napeljevanja k hu-
dodelstvu težke telesne poškodbe na 18 mese-
cev težke ječe. Pri cbeh se vstaje v kazen čas, 
ki sta -ja prestala v preiskovalnem zaporu (7 
mcaecev). 

• • • 
Ob 1*45 je bilo vse pri kraju. V dvorani na\-

zoče občinstvo je komentiralo, zunaj na cesh 
pa se je celo hrupno demonstriralo proti Adi 
Crivici in za Ercola De Santoa. 

Crlvicicevo poslovilno pismo. 
V porotni dvorani se bo odigral epilog naj-

večje drame moje duše, a mene ne bo več v 
Trstu. . . Ko pišem te vrstice, se mi tresejo 
roke; srce se mi krči od- prevelike žalosti. To-
da kljub temu imam veliko, nepopisno usmi-
ljenje do ženske, za katero bi bil prelil svojo 
lastno kri, samo da bi okrevala. 

Ženska je bolna . . . Spada v bolnišnico, ne v 
zapor. Le v bolnišnici bo okrevala. . . Radi 
tega sem ji odpustil. Moj nastop bodo upo-
števali pošteni ljudje. Dozdeva se mi, da sem 
storil dobro delo. K temu koraku me je prisi-
'ila vest in srce. — Peter Crivici, 

To pismo je bilo naslovljeno na odvetnika 
Wondricha. 

Vesti 2 Goriškega 
Glasbeno društvo o Kraška vila » priredi v 

ledeljo, 13. t, m. veselico z igrami in plesom v 
dvorani gosp. Šmuca. Začetek tečno ob 4. uri 
popoldne. 

DAROVI 
Za Narodni Obrambeni Sklad so daro-

vali: Idrijski občani L 1736*05; V Barkov-
Ijah nabrala Marica p!, Oljska L 453 in 
Tone Ruski istotam 50, 

Današnji izkaz L 2239'05. — Vkupna 
svata L 52.929 in din. 195. 

Čast požrtvovalnim Idrijčanom in Bar-
kovljanotnf 

tvoj mlin. Izpremeniti moramo metodo! Naj 
poskusim jaz svojo srečo! Torej, Šime, Vi veste 
0 katerem kraju govorimo?!« 

t Da, gospod!* 
• * 0 katerem?« - * 

x0 Plav!« , . . 
a Sedaj imamo že dva sklona: tožihtik Plav 

in mestnik Plav. Po isti metodi dobimo še 
druge!« 

Počasi je šlo, toda gotovo. Med na daljnim 
izpraševanjem je velikodušno ponudil Potoč-
nik hlapcu finejšo smotko, Svetlin pa kozarec 
vina, 5rme je sicer vzel brez nikakih obljub 
In brez zahvale darove, a niti za ped se ni od-
daljil od stvojega stališča. Ostal je trdovratno 
pri svojem narečju in presenetljivi zaključek 
eele slovnične preizkušnje nam je nudil sle-
Hečo sklanjatev: Plav, Plav, Plav, Plav, pri 
Plav, s Plav. 
' Prepir je bil končan. Nasprotnika sta ti se-
gla v roke in podpisala mir pri Plaveh. 
1 ^Ne, pri Plavah!« —-v 

»Ne, pri plavi« 
- Mimo gostilne to korakali ujetniki 

»Iz Plavi?« ^ 
»Ne, pri Piavfc 

, »Da, iz Plavf« 
{ Iz bojazni pred novo, ostrejšo polemiko 
radi tega soglasja • rodilniku, — Potočniku te 
je Se razveselil obraz, — tem te poslovil, 
prepričan, da objavi po končam vojni ta so-
jmžm napad ne samo zgodovina, marveč 
^udt slovenska slovnica. w 
, • [Konec.) - -

Književnost In umetnost 
Dom in »vet je izSel v svoji 7—9. številki in 

prinaša reprodukcije obilih MeštroviČevih 
del, nadaljevanje Pregled drame »Azazel« in 
par zanimivih črtic od Meška, Iv. Albrehta in 
Stanka Majcena. Med pesniki so zastopam 
Jarc, Kosovel, Vida Taufer in Vodnik. V 
znanstvenem delu piše Fr. SteU o Ivanu Me-
štroviču, Puntar v Gazelah; med ostalimi je 
tudi še nepriobčen članek Ivana Cankarja: 
Slovensko ljudstvo in slovenska kultura. Ta 
številka je najzanimivejša izmed vsen prej-
šnjih. Kot izvemo, bo prih. leto izhajal Dom 
ia svet redno vsak mesec v spremenjeni 
obliki, a pod istim uredništvom. 

Ljubljanski Zvon bo s prihodnjim letom 
dobil novega urednika v osebi pesnika Frana 
Albrehta. . 

Nov list. Nov list smo dobili v Ljubljani, in 
sicer revijo, ki se peča izključno samo z u-
metnostno zgodovino. Imenuje se »Zbornik za 
umetnostno zgodovino«, izhaja štirikrat na leto 
in stane za Jugoslavijo 100 K, za inozemstvo 
15 fr. Urednik je Izidor Cankar. Prva številka 
prinaša cbilico zanimivega gradiva. Vsebina: 
Dr, Fr. Štele: Slikar Johannes concivis de 
Lavbaco. Viktor Steska: O nekaterih ljublj. 
spomenikih. Dr. Jos. Mal: Doneski v zgodo-
vini zvonarjev in zvonov po Kranjskem. Izidor 
Cankar: Umetnost v kršč. slovstvu 2. stole-
tja, Kari Ozwald: Donesek k estetskemu šo-
lanju očesa- — List prinaša tudi slike. 

Ivan Canksr: Grešnik Lenari. L. Schwent-
ner, Ljubljana 1921. Cena broš. 28 K. — Men-
da je to zadnje večje Cankarjevo delo, ki 
nam je bilo do danes še neznano. Napisal ga 
je v začetku svetovne vojne, eni trde, da leta 
1915. in še pozneje. Kot vsako delo. s hrepe-
nenjem pričakovano, nas tudi to ni razočaralo. 
Cel Cankar je v knjigi, tak kot smo ga sreča-
vali drugje, le da nam odkriva s tresočo tafin-
stveno roko nove skrivnosti in niza novo le-
poto. Če smo bralt njegovo, v nekaj poglavij 
razgrnjeno cMoje življenje«, ki je pisano in 
različno, a resnično, ker lagati on m znal, 
niti pretiravati ne, se bomo še vse lažje zami-
slili v Grešnika Lenarta.* Tako ga začne 
kot roman. Iz vsega osialega potegne greš-
nika Lenarta, dete nebogljeno, ki v svoji čis-
tosti ne more še umeti sveta in se mu le po-
časi in strašen odpira pred žalostnimi in za-
čudenimi očmi in pa mater njegovo, ki je v 
irpljenju stokrat dozorela in strahoma vse do-
življa, vse razume, v»e odpušča. Očeta Lenar-
tovega skoro ne omenja. Tega ne opazimo 
prvič. Mati mu je prirastla k srcu. Človeku je 
skoro tesno pri srcu, ko nas pelje z Lenartom 
stran za stranjo v tisti neznani svet, v pobar-
vano laž "in grdobijo, ki angeija zvodi^ da 
pride in ga potem obsodi kot tatu, velikega 
in grešnega, dasi sam Bog ve, kako je bilo, 
in ga ne bi mogel obsoditi, kakor ga tudi mati 
ne.^Kakcr križev pot ubogih se mi zdi ta 
knHga, življenje tistih besih in lačnih, ki gredo 
kot grešnik Lenart na pustne nedeljo k boga-
tinu po krofe in ga napodijo skozi vrata, da 
mu naposled pijani in prešerni fantje naba-
šejo žepe vsega dobrega; pa zamolčijo, ko 
nridejo domov, da ni dal bogatin, da bi mati 
ne bila žalostna, ker je bil njen otrok zasra^ 
rnevan, mati pa pravi: *Dobri so ljudje, mo-
limo zanje.* In vendar v podzavesti čuta tudi 
ona, kako se je zgodilo — ali laž je lepSa, tista 
laž, ki je podobna bajki —. Knjiga pa je ena 
najleoših Cankarjevih del. — 

Uprava Mladike ima zopet na razpolago 
nekaj prvih številk, ki so bile po*le. Nekaj no-
vih naročnikov jo še lahko dobi. Kdor hoče 
dobiti cel letnik, naj se potrudi naglo. 

Trije labodje. Kar se tiče revij, se letos obe-
ta zelo bujno življenje v Ljubljani. »Zvon* 
dobi novega urednika, *Dom in Svet* bo 
zopet izhajal vsak mesec, izhajati je začel dru-
žinski list -Kres*, ki se povzpenja že višje, iz-
šel je «Zbornik za umetnostno zgodovino*, 
danes pa se obeta 2e zopet čisto nova umet-
nika revija, ki obeta biti po svoji opremi 
Se razkošnejša kot « Vesna® in po vsebini 
umetniško kulturno glasilo, to so: « Trije la-
bodje.» V nji bodo zastopane vse umetniške 
smeri in vse tri panoge umetnosti: glasba, 
slikarstvo in leposlovje. Baje se je zgrnila 
krog lista že cela vrsta sotrudnikov in obeta 
bitTres nekaj sijajnega. Uredniki so: A n t o » 
Podbevšek, Marij Kogoj in Josio Vidmar. 
Revija bo izhajala 6 krat na leto. Stala bo 40 
kron štev. 

Gospodarstvo 
— Avstrijsko-jugoslcveoska trgovinska po-

godba. Kakor znano, se je trgovinska pog°f-
ba, ki se je svojčas sklenila med Avstrijo » 
Jugoslavijo, ki pa je imela provizoričao velja-
vo. meseca junija tekočega leta odpovedala. 
Od tedaj dalje se je parkrat podaljšala, vsak*-
krat za eden ali dva meseca. S koncem ok-
tobra je pogodba končno' potekla. Obema 
državama, toliko Avstriji kolikor Jugoslaviji, 
jc bilo na tem, da te provizorična, za kratek 
čas veljavna pogodba spremeni v definitivno, 
ki bo veljala del j časa. V ta namen se je za-
htevalo z avstrijske strani, naj se sprejmejo v 
pogodbo dodatki in potančnosti, zlasti glede 
obratnosti v obrtno-pravnih zadevah, dalje v 
vprašanjih pravne pomoči. Tokrat je pri poga-
janjih vodil zastopstvo Avstrije poslanik Ho-
finger v Belgradu. Poučeni krogi mislijo, da ae 
bodo še tekom tega meseca dutegli zaključki, 
ki bodo zadovoljevali obe straai. 

Izvoz lesa iz Jugoslavije. Da se je izvoz 
lesa iz Jugoslavije popolnoma ustavil, se pri-
pisuje padcu cen na lesnem trgu. Izvoz leta v 
Italijo je vtled pomanjkanja denarja močno 
oviran. Dobri izgledi obstajajo tamo za izvoz 
bukovega lesa v Sicilijo, kjer rabijo bukov les 
za zavijanje oranž in c i tron. Grčija je naktrpo-
vanje lesa vtled padca svoje valute skrajno 
skrčila. 

— Ustanovitev novih industrijskih podjetij 
• Jiitfothvip. Iz Jugoslavije javljajo, da so se 
v zadnjem Času ustanovila nastopna nova in-
dustrijska podjetja: »Bistrica d. d. za indu-
striju drve ta« v Gornjem Vakufu v Bosni. Del-
niška glavnica znaša tri miljone kron. Da se to 
podjetje ustanovi, je predlagala muslimanska 
centralna banka za Bosno in Hercegovino. 
Drugo novo podjetje je »Elektrarna Bagrac d. 
d. za eksplotacijo vodne sile reke Krke« v 
Bagracu; delniška glavnica znala lest miljo-
nov kron. Dalje se je ustanovilo udruženje 
»Blatarka, ujedinjene jugosiovenske tvornice 
zlatnine i srebmine te Iudžbeni zavod d. d.« 
v Zagrebu; delniška glavnica znaša šest miljo-
nov kron; proponenti so Srpska banka v Za-
grebu, Ljubljanska kreditna banka, Hrvatska 
eskomptna banka v Zagrebu in Slovenska 
eskomptna banka v Ljubljani. 

V slovenski družini 
slovenski lezlkll 

Ž I V N O S T E N S K A B A N K A 
PODRUŽNICA v TRSTU 

Elita lesu ngal iL HaiM — Lati« jaljft. 
DefniSk* glavnic* la rezervni zaklad K Č. S!. 223,(K)0.aw 

hfiftjs kalatfna m tafrs ii •89jaiai£sa irzasikcij?. 
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PRODAM zelo ceno 380 hI sodov, cele vagone 
bukovega oglja, železen mlin za žito, kotel 
za žganje in bika plemenjaka. Ponudbe pod 
«Trgovina Notranjsko* na upravništvo, 2113 

MASIVNE spalne sobe, mizica s tremi ogledali 
se prodajo po L 1800.—. Via Udine (ex Bel-
dere) Gondrand. Zglasiti se pri Sartori Co-
stante. . 1214 

DVE PPOSTELJI se oddate delavcema. Ro-
jan, blizu cerkve. Naslov pove upravništvo. 

2097 

SOBA se odda poštenemu, mladeniču. Šalita 
di Gre Ha 13. 2098 

KOVAČNICA in ključarska delavnica v Pod-
gradu št. 90 (Istra) se proda. 2099 

PRSNI SIRUP« najboljše sredstvo proti kašlju, 
prehlajenju in influenci se dobiva v lekarni 
v II. Bistrici. 62 

BOLEZEN na gobcu in parki jih ozdravi 
kratkem oreizkušeno zdr, 
v sežanski lekarni. 

avilo, ki se dobiva 
53 

POSTEN MLADENIČ išče dela v skladišču ali 
pa v prodajalni. Ne plaši ga najtežje delo. 
Naslov pove upravništvo. 2100 

KOLO, lahko in trpežno, še malo rabljeno, 
prodam radi selitve. Campo S. Giacomo 
št 19, II. 2101 

AKADEMIČNA plesna šola, Campo S. Giaco-
mo 5, dvorana DKD, ob sredah in sobotah 
od 6—8 za novince, od 8—11 skupne vaje. 
Ob nedeljah do 10—13 skupna plesna šola. 
Josip Bizjak. 2102 

VEČJO množino praznih, dobro ohranjenih za-
bojev in praznih vreč, različne velikosti ter 
veliko partijo šmirkovega papirja, prav po 
ceni, ima na prodaj Franc Dekleva, Slavina 
p. Prestranek. 2107 

DVE SOBI in kuhinjo, prazne ali meblirane, 
kjer si bodi, iščem. Naslov pri upravništvu 
<;Eainosti». 2108 

MLADENIČ 28 let star, zeli znanja v svrho 
ženitve z dekletom ali vdovo tudi z otro-
om od 23 do 35 let Resne ponudbe pod 
«Jesen > na upravništvo. 2109 

MLIN in stope za čreslo da v najem oziroma 
sprejme v službo dobrega mlinarja, Anton 
Uršič, Št. Vid pri Vipavi. . 2110 

MAJHNA SOBA se odda poštenemu mlade-
niču. Via S. Giaoomo in Monte 5, II. 2111 

ŠTEDILNIK prodam. Via XXX Ottobre 14, 
vratar. 2112 

MEBLIRANA soba, z dvema posteljema, se 
odda v najem pod ugodnimi pogoji v ulici 
Antonio Stoppani št. 5, II. nadstr., desno. 

2103 
HIŠA na prodaj nad Roja no m. Kolon ja, Vei> 

nielHs št. 196. Pred hišo 170 klaltrov zem-
ljišča, vrt, voda in v hiši napeljan plin. Na-
slov pri upravništvu. 2104 

ONI gospod Sv. Ivančaa, ki si je ogledal zem-
ljišče pri Sv. Ani, je aaproŠen, da se zglasi 
istotam. 2105 

HIŠA z zemljiščem, na lepi legi. se proda. Po-
jasnila pri Sv. Mar. Magd. spodnji št. 100, 

2106 

OSMICA. Vino prve vrste se toči «Pri Stari 
Lenčki» Campo Belvedere št. 1, Zafred. 

2117 
DVE POSTtJuJI oddam s hrano. Petrovič, Via 

Francesco Rismondo 12, I. prej Via Fon-
tana. 2115 

NA PRODAJ je dobro izvefban lovski pes. 
Proeta luka, skladišče št. 4. Pleteršek. 2116 

&ROJAČNICA Avgust Stular, nI. S. Francesco 
D'Asgiti št. 34. IH. nad. Je edina dobroznana 
krojačnica v Trstu. 23 

PRIPOROČA se dobroznana brivnica Josi] 
Jerman, Trtt. ul. XXX. Ottobre 14. (35 

UBIRALEC in popravt}alec glasoviriev in har-
monijev. Pečar Andrej. Trst, via Coroneo 1« 
V. nad. 

ELATO ia srebrne Iumi y0a£«at ve« kot drug! 
kupci. Albert Povb. ar»r, Maulai 46 (« bliiinl 
drvenega trga). 44 

POZOR) Srebrne krone In zlato jk> najviljih 
cenah plačuje edini gretist Belleli Vito, Via 
Madoanina 10, L 3ft 

STEKLENE SIPE vsake vrste in mere. Prodaja 
na debelo in drobno. Postrežba na dom. 
Cene zmerne. Piazza Oberdan št. 3 (Hotel 
Europa) telefon 44-33. 95 

KRONE srebrne in zlate, plačuje po najvišjih 
cenah Pertot, Via S. Francesco 15, II. 50 

POSTELJE iz trdega lesa L 100.—, žimnice 
40.—, vzmeti 55.*-, ponočne omarice, chif-
fonier, vse novo, prodam zelo ugodno. Fon-
dcrii 12, deeno. 99 

NAZNANJAM slavnemu občinstvo, ga tem prieft 
delavnice odprl« tudi teloa za !zgotovl;eno zim* 
ske obleke in letne plašče ter raznovrstne ob-
leke. Priporočam se sa obilen obisk. A. Mer-
•olja Rfeger, nlka ComnercSale 3. 586 

IVAN KACIN, izdelovat«!} orgelj ki harmoni-
jev, Gorica, Via della Croce št. 10. V zalogi 
mm vsakovrstne harmonijo za pevska dru-
štva, cerkve itd. kakor tudi jezike, klavija-
ture. strane, piščalke itd. Prodaja tudi na 
obroke. Popravlja orgije, klavirje, vijoline, 
tamburice itd. 1975 

? KDOR HOČE KAJ KUPITI 
KDOR HOČE KAJ PRODATI 
KDOR OČE SLU2BE, ITD. 

• INSEROLAJ V »EDINOSTI« 
I 

MAJNO SENO prva otava, nemška detelja, 
prva in druga otava po konkurenčnih ce-
naht dostavljeno na katerosibodi postajo 
Julijske Benečije ali pa izven železnice. 
Ceccarelli, zaloga krme, via Tesa 7. 2016 

KONTROLNE BLAGAJNE «National» se 
prodajo po ugodni ceni. Irenco 6, pritličje, 
Muller. 2067 

CEPLJENE TRTE, refošk, prodaja Fran Tav-
čar, Kreplje p. Dutovlje. 2073 

PROSTOVOLJNA DRAŽBA. Proda se hiša z 
vrtom in posamezne parcele potešiva v T od-
maja štev. 75 in sicer potom prostovoljne 
dražbe v nedeljo dne 20~. t. m. ob 1. uri po-
poldne istotam. 2099 

KRONE, goldinarje in srebro plačujem več 
kot dAigi. Via Valdirivo št. 36, II. nadstr. 

2057 
IZKUŠENA babica sprejema noseče na donj. 

Via Chiozzza 50. 2095 

NOVE POSTELJE za L 95.—, vzmeti L 55.—, 
volnene žimnice L 130.—, nočne omarice, 
umivalniki, chilfoniers, omare, popolno po-
hištvo za sobo po izredno nizkih cenah. 
Fonderia 3. 20S0 

EGIPTOVSKI ROKOVEDEŽ, pove vsakemu 
prihodnjost in preteklost (od 1—7, popol.) 
Ulica Valdirivo* 23, III. nadstr. 2096 

TRGOVSKEGA VAJENCA, 14—15 let stare-
ga, išče Znideršič, Via Romagna IS. 2593 

V NEDELJO dne 13. t, m. se ponovi, v Dutov-
ijah v Tavčarjevi dvorani E. Ganglova dra-
ma «Sin». Začetek ob 3. uri popol. K otnh" 
udeležbi vabi Odbor. 2034 

S tužnim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znr.ncem žalostno vest, da 
je naš nad vse ljubi jeni soprog, oče, stari oče 

F R A N C P E Č A R 
d s t s l a&Ut&Rl 

včeraj, po kratki in mučni bolezni v Gospodu zaspal. 
Pogreb blagega pokojnika se bo vršil v ponedeljek, 14. t. m. ob 3 pop na Ksunan. 

Žalujoča soproga MARIJA roj. GLAVINA, otroci in družine SPET1C, STANCiC in TESAK. Žalujoča soproga 
Novo pogrebno podjeije 

t 
Sorodnikom, prijateljem in znancem naznanjamo žalostno vest. <'a je naša ljubljena mat!, 

tašča, stara mati 

A n f o n i l a d i e š t i n rel J @ i e n 
včeraj, previđena s sv. zakramenti, izdihnila svojo blago dušo. ^ , , 

Pogreb drage pokornice se bo vršil v ponedeljek, 14. t. m, ob 8.30, iz hiše žalosti v nI. 
S. Lazzaro v župno cerkev sv. Antona P., kjer se bo brala maša zadušnica in od kodtr se 
prepeljejo zemskl ostankt na sežansko pokopališče. 

Venci se hvaležno odklanjajo 
TRST, dne 12. novembra 1921. 915 

Frančišek, Ivan, dr. Alojz, sinovi. Antonija, Marij* Lutman, hčeri. Andrej Luts.ia», zet. 
Milka Štolfa, sinaha. Kristina Kočjančič, pohčerjenka, Stanko, Alarlca, vnuka. 

Novo pogrebno podjetje. Trst. 

rnmi-mmm^ 

splošni žepni koledar za vse stanove, z naj-
ra ličneišo in najzanimivejšo vsebino. Pri-
naša v glavnem : „ P a v l l H a po s v a « y " 
(z mojstrsko sliko), „ V a ž n i d a a o đ i C B 1 « 
l e t n i c e lat z g o d o v i n e TrsSa I n o k © -
l i c s " , K a ž i p o t p o T r s t u i n G o r t i , 
S e z n a m z n a n i h k r a j e v v k i l o m © -
fterskl d a l j a v i , vse koledarske podatke, 
ra ne podučne ia zabavne črtice ter žepno 
beležnlco. _ 

„ V E D E i " je neobhodno potreben za 
vsakega Ur stane lično vezan L 3.—, ele-
gantno v platnu ! . 4.—. 

V dopolnilu „Vedežu* izšel je tudi f K l i n i 
p r i j a t e l j " , zabavno podučna družinska 
knjiga, ki stane za „Vedeieve" odjemalce 
samo dve !U. — Dobi se ju v trgovini 
J. STOKA v Trstu, Via Milano 37 ter v 
vseh glavnih trgovinah deželi. 

P O Z I V 
na 

r e d o v i t u g o d i S n J u 

S l o v n a s k u p š t i n u 
,.Hnl3l?SiaisK0g trativa za Stedajutioimeve 

reglstrovana zadruga na neograničeno jamčenje 
u Malom Lošinju 

koja će se obdržavati 
u nedjelju, dne 27. novembra 1921, u 

I51/.,, u društvenim prostorijama 
sa slijedećim dnevnim redom: 

1. Čitanje i odobrenje zapisnika posljednje 
glavne skupštine, 

2. Izvještaj upravnog i nadiornog odbora. 
3. Čitanje i odobrenje bilance za god. 1920. 
4. Izbor upravnog i nadzornog odbora. 
5. Slučajnosti. 

Mali Lošinj, dne a novembra 1921. 
U slučaju da u 15.30 a. nc bi bio prisutan zako 

niti broj članova, držat će se pol sata kaSnlje s istim 
dnevni redom glavna skupStina, koja će zaključivati 
bez obzira na broj prisutnih članova. 

Bilanca stoji na uvid članova u društvenom uredu 
kroz uredovne sateve. 

\ m i m K u i m 
je danes, po dolgi in mučni bolezni mirno 
v Go podu zaspafa. 

Žalujoči soprog FLORiJ, brat, sestra, svak, 
svakinja (odsotni) ler ostali sorodniki, na-
znanjajo prežalostno vest vsem znancem in 
prijateljem. 

Pogreb drage pokojnice se bo vršil v po-
nedeljek, dne H. t. m., ob 10 predpoidne 
iz mestne bolnišnice v cerkev sv. Antona 
novega. 

Trst, 12. novembra 1911. 
Novo potrebno podietie Trst Corso V. E. 111. 47. 

Proda se iz proste roke 

krasno posestvo t Z o M ' 
v Doleb nad Idrijo. ^ 

Isto obsega: veliko kmetsko hišo s potreb* 
tumi gospodarskimi poslopji, ki merijo 
skupno 14 arov in 36 cv. Njiv ie 8 ha, 50 
ar, 82 mJ, travnikov \e 15 ha 49 ar, 95 m\ 
pašnikov je 54 ha, 83 ar, 88 m2 (so večino-
ma pogozdeni), gozdov je 8 ha, 33 ar, 87 m3 

Cena se izve pri laslnikih posestva v 
Idriji hiš. štev. 68. (905) i 

raznih domaČih in tujih vrst ter podlag, 
strogo sortirane in zajamčene, se dobijo pri 

F o r č i č u , P r e s e r j e p . K o m e n . 

BILFEt sadna drevesa itd. po znižanih kon-
kurenčnih cenah. — Zahtevajte cenik. 

O M e g o s t i l n e . 
Naznjam slavnemu občinstvu, fda sem 

o d p r t a v u l i c i I M f m i t - T 
u GOSTILNO J U . TMFOGLIO 

kjer bodo vsakemu gostu na izbero 
različna domaČa in tuja vina ter iz-
borna kuhinja, ki bo vsak čas preskrb-
ljena z gorkimi in mrzlimi jedili. Za 
obilen obisk se toplo priporočam udana 
912 ROŽA HUSSU. 

U r a r n a I n i l a t e n i a 

F R A N C E S C O B U D A 
Ttst, VI« Scal lMta i t . 1 

sprejema vsakovrstna popravila. — Cene vedno 
najnižje. 41 

Kupuj« s r e b r n « krene . 
Pozor na naslov! Pozor na naslov! 

Trtnica Pipan, Preserje, p. Komen 
na Krasu, ima na prodaj več tisoč 
cepljenih trt, črnih In belih, na raznih 
amerikanslcih podlagah, po najnižjih 

cenah, Cenik na razpolago. 913 

„ITflllfl PREVIDEHTE" 
Vzajemno zavarovalna anonimna dioiba proti 

požaru. — Glavno zastopstvo v Rimu. 
G L A V N O Z A S T O P S T V O 

T r s t , ul« S . N i c o l o št . 1 1 , I. n . 
Telefon St. 24-86 bis 759 

Agenti in zastopniki po vseh glavnih krajih. 

Josip Spechar 
T r i . Via S. Catetinn fl. 1 - Piazza Kazzid 

Velika izbira sukna in blaga za gospode. 
Zunanji in domači izdelki najnovejšega ic 
lepega kroja po zelo ugodnih cenah. Velika 
zaloga i z g o t o v l j e n i h oblek za moške ii? 
otroke, površnikov, paletots, hlač In gile* 
46 fantasla itd. itd. 

it 3 



Stran IV, •EDINOST« V Trstu, dne 13- novembra 1921. 

Sport 
Kolesarska dirka « Kolesarskega društva 

Vrto»ba». Zelo lepo je od tega, v širši sloven-
ski javnosti še jako malo poznanega športne 
ga, ali kolesarskega društva, da stopa na^plan 
s svojimi prireditvami. Kot sem se pri tej pri-
liki prepričal, je to društvo res eno izmed onih 
redkih društev, ki ima za seboj vse prebival-
stvo svoje vasi in vsega okraja. Ima tedaj zelo 
veliko zasiombo in se mu ni bati ne za obstoj 
ne za razvoj. Vendar kljub vsem fem srečnim 
okolnostim, pomujanju in gorečnosti za čim 
najboljšo organizacijo, nedostaje društvu vča-
sih zadostnega strokovnega poznavanja in 
prakse, ki sta neobhodno potrebna za brez-
hibno izpeljavanje raznih športnih društev. To 
je posledica pomanjkanja sodelovanja in sti-
kov med našimi športnimi društvi in klubi. 
Vsled tega je njih delovanje precej osamljeno 
in ne prinaša onih uspehov in onega zadošče-
nja, kot prireditelji in opazovalci pričakujejo. 
Mogoče največja napaka je pa ta, da celo v 
sit ičijih, ko prirejajoče društvo predvideva, da 
samo ne bo moglo, ne brezhibno, ampak niti 
povoljno organizirati nameravane prireditve, 
ne naprosi drugah društev za sodelovanje. Sa-
mozavest je sicer jako lepa lastnost, ne sme 
pa čez svoje meje. Vsled tega se celo zgodi, da 
zadobi dotično društvo glas, da pristransko 
nastopa, kar je ravno uri sportu nedopustno. 

Iz tega sledi, da je nujno potrebno, da se 
osnuje cšportna zveza», o kateri se je sicer 
veliko govorilo, za katero pa je večinoma vsled 
občega razumevanja jako malo zanimanja. 
Dasi se je izvolil pripravljalni odbor, vendar 
ni imel ta niti ene seje in nihče ne ve, kako 
daleč so prišle predpriprave (?) za osnovanje 
zveze. Čujejo se celo glasovi, da se najdejo 
športne organizacije, ki so, dasi jih vodijo 
oajpodfetnejši elementi, proti osnovanju zveze. 
Iz kakih razlogov, bi znali samo dotičniki po-
vedati. Posebno je značilno, da vsled nepozna-
vanja športne vzgoje in vadbe se razna naša 
šp-jrlna društva ne morejo povzpeti čez viši-
no poizkušen*. V premnogih primerih pa še 
celo dogaja, da najboljši elementi vsled nesi-
»iematične, preintenzivne vadbe svoje sile iz-
črpajo brez uspeha ter vsled tega šport docela 
opuste. V teh primerih bi bila ravno športna 
društva poklicana, da skrbe, da se posebno 

ceno. ker m dohodkov in ae krme. Ko bo pa 
hotel zopet napolniti svoj hlev, mu bo to ne-
mogoče. 

Kaj je živina našemu ljudstvu? Ni še vse 
ljudstvo spoznalo njene vrednosti. Kjer je v 
hiši mlečna krava, ki se drži kolikor toliko 
skrbno, tam je vsski dan reden dohodek. 
Mleko je vsaki vsaki dan se proda in 
tako pride vsaki da a kak vinar v hišo. Poleg 
tega pa daje živina tudi gnoj, ki je predpogoj 
vsakega dohodka od zemlje. Kdor nič ne da 

.zemlji, ne more tudi nič od nje zahtevati. Le-
tos ne bo imel nobeden kmet dovolj gnoja za 
svoje polje, ki bo tako oslabelo in manj ro-
dilo. 

Iz tega vidimo, kake posledice ima enkratna 
slaba letina, velika suša, kot je bila letos, za 
naše kmetsko ljudstvo. In če bi imćlo računati 
z več takimi letinami? Govore, da se je pod-
nebje v Evropi sploh precej spremenilo. Ni 
več onih neviht, onega groma in bliska, kot 
pred leti, pa tudi drugače se je marsikaj spre-
menilo. Pa pustimo ta razmišljanja. Kako po-
magati letos? 

Ni receptov, ki bi pomagali ob vsaki priliki, 
vedno in takoj. Letošnje bede ni mogoče od-
praviti s sveta črez noč. A iščimo pomoč za 
bodočnost. Omenil sem že, kake velike važ-
nosti je gnoj in živinoreja, predvsem mlečna 
živina za kmeta. Pri tem začnimo. 

Ker letos primanjkuje hlevskega gnoja, mo-
ramo uporabljati več umetnih gnojil, od kate-
rih se dobe vsa, razen tomaževe žlindre, kate-
tere izvoz je Nemčija prepovedala. Kot na-
domestek naj se uporablja superfosfat, ki je 
bolj izdaten in po vrhu bolj po ceni kakor to-
maževa žlindra. Žalibog imajo naši kmetje 
preveč nezaupanja v vsako novo umetno gno-
jilo in hočejo le ono, na katerega so navajeni 
in ne verujejo niti dobri besedi, izrečeni v njih 
lastno korist. Sicer pa nista tomaževa žlindra 
in superfosfat edino umetno gnojilo, ker nam-
,reč vsebujeta samo fosforno kislino, katere 
pa rastlina izmed treh najvažnejših snovi 
najmanj potrebuje. Več potrebuje dušika m 
kalijeve soli. Poslednja je predvsem potrebna 
na Vipavskem, v Brdih in na Krasu, ker je ta 
zemlja že po naravi zelo uboga na kaliju, po-

•po^taSc^zSetSS ^polagoma i*n sistematično se*f<> na soldanskih in lapornatih tleh, 
vadijo, da se ne ugonobijo. Do danes Pa niti Povzdigniti moramo nase travmstvo m ne 
•no društvo še ni poizkušalo vpeljati s ferna- \ smemo dovoliti, da se njiva sama.zarastes 
lično «trenažo», ki je edino uspešna. S tem je kavami Sicer se bo gotovo zarastla n^bog 
potreba . zveze L dokazana. < zVeza» bi vodila s plevelom. Uporabljati moramo čista travna 

Uvozna in izvozna tvrdka 

D e b i a s i o i D o m e n i ! 
Trst, via Coroneo II, teief. 12-34 

opozaija na oovodošle velike partije stekle 
nine, porcelane, emaflirane kuhinjske posode 
in najrazličnejših šip v originalnih zabojih 

po najnižjih konkurenčnih cenah. 

Vse blago je češkega izvora. 33 

57 

t 

fEVUARMCA 

MICOLICH 
Trsi, via Udine 32 (vosal L' M e s t o ) 

Izbera moškega, ženskega in otroškega 
obuvala. — Lastna delavnica. — Spre-
jema naročila po meri. — Cene zmerne. 

Urarna in zlatarna 

L o r e n z o M o c o r 
Trst, Via Udine 26. 

Velika izbera budilk, regulatorjev, ku-
hinjskih ur in drugih urarskih potreb-
ščin. Kupujem in zamenjujem zlato, 
srebro in dragulje. Lastna delavnica. 
58) Dela se izvršujejo tekom dneva. 

delovanje vseh naših športnih organizacij, jim 
caiala nasvete, jih pa tudi v potrebi materiel-
no podpirala. Kdor čuti zmožnost, veselje, po-
sebno pa oni, ki nosijo tudi dolžnost, ker za-
sedajo kako odfcoraiško mesto, na ciklo, in si-
cer takoj! 

Po teh splošnih pripombah mi je še posebej 
omeni'.: dirko « Vrtojbe*. Uspela je — kot je 
že bilo objavljeno v «fc.dinosti» — dobro. Le 
organizacija je malce pomanjkljiva. Tako re-
cimo na križišču pri Št. Petru pri Gorici ni bil 
nihče postavljen, ki bi pokazal pravo pot, 
vsled česar sta zgrešila pot Hvala in Šibenik, 
ki sta bila v prvi poziciji. Malenkostna stvar 
je odločilna, ker sicer bi bil lahko resultat dru-
gačen. Poročevanje je bilo tudi zelo pomanj-
kljivo. (Kajti netočno je, da bi Širok prevozil 
progo v 2 urah 29 min; ampak 2 urah 39 min*, 
Hvala ne v 2 urah 39 min. 7 sek., Šibenik o 2 
urah 39 min. 10 sek. itd.) To napravi na udele 
žence zelo slab vtis. Se hujše pa je bilo to, da 
na cilju niso imeli pripravljenih niti najpotreb-
nejših zdravil in obvez. Ko je bilo treba Ko-
žuhu pomagati, ker se je precej hudo pobil, 
niso vedeB, kaj početi. V splošnem je «Kole-
sarsko društvo Vrtojba* vendar lahko ponosno 
na svojo dirko. Upamo, da bo prihodnje leto 
nadaljevalo s siičnhni prireditvami. V sedanji 
zimi naj se izoblikujejo in začnejo gojiti druge 
športe, v kolikor to dopuščajo tamošnje raz-
mere in sredstva. Športnik. 

semena. Cilj vsakega gospodarja je, da. ima 
stalen dohodek, ako pa hoče tega imeti, si ga 
bo najbolj zagotovil z držanjem mlečne živine, 
ki daje najbolj reden dohodek. Zato naj bo 
dolžnost našega kmeta, da si nabavi dobro 
mlečno žival. 

Kdor hoče imeti umetnih gnojil in semen 
ter dobro mlečno žival, ta mora imeti denar, 
ta pa je redek. Tu bi morale poseči vmes naše 
hranilnice in posojilnice in tudi oni ljudje, ki 
tiščijo denar doma. Prekleta dolžnost bi bila 
tudi od države in drugih samoupravnih enot, 
da bi omogočile revnejšim slojem nabavo u-
me trtih gnojil in semen in jim v ta namen do-
bavile po ceni kredit za dobo enega leta. 

Gotovo je, da si ne bodo mogli vsi nabaviti 
umetnih gnopil in pokriti tako primanjkljaj 
gnoja. Tem bodi svetovano, naj pazijo na do-
mači gnoj, da ne bo izgubil dragocenih snovi 
in tudi na pepel, ki fe izvrstno gnojilo za trav-
nike in drugo zemljo. Pri gnoju in pepelu se 
pokaže skrbnost in napredek kmeta. Kmet-
skemu ljudstvu je potrebna skrbnost in varč-
nost, ki sta v zvezi s pridnostjo, njegovi naj-
zanesljivejši zaveznici. S t a r i p r e g o v o r : 
kamen do kamna palača, zrno do zrna poga-
ča, je ustvarjen predvsem za kmetski stan, 
posebno za nas na Primorskem. 

V M se prada Mm m \ m 

i 

KUNINE 
zlatičine, lisičje, dihurjeve, vidrine, jaz-

bečeve ter zajčeve 

plačuje po najvišjih cenah. 61 

a WINDSPACIV Trst, Via Cesare 
Battisti (Stadion) š t 10, II. nadstr. 

KOŽE USNJE 
ter vsi v čevljarsko obrt 

spadajoči predmeti 

ulico Udine !t. 49 
(prej Belvedere) 

Priporoča se 
(27) F. CINK 

Kdor želi imeti krasno sliko po nizki 
ceni, naj se obrne samo na 

FotoMčnl zavod DAGOERRE 
Cono vmorio Emanoele i t 39 

— Razglednice od 10 lir naprej - -

:wrdkfl Race & Cq 
Trst, Siva talila št 2. 

Velika zaloga istrskega belega in črnega 
vina, kakor tudi vermouta, maršale 

in tropinovke. 

Letošnja slabo letina 
Po vsem Primorskem in še daleč na okrog 

je bila letos huda suša in njena posledica slaba 
letina- Koruze je bilo malo, krme skoro nič 
in predvsem ni bilo o tave in tudi ne okopa-
vin, kakor krompirja, repe in zelja. Ker je ve-
čin'* našega ljudstva odvisna ravno od teh 
pridelkov, se nahaja naše ljudstvo letos v hu-
dih stiskah. 

V kolikor so do sedaj znani podatki o 
potrebah našega ljudstva na koruzi in živinski 
krmi, gredo te potrebe v tisoče vaganov. Ne 
more se reči, da ne bi bilo blaga na trgu, trg 
je preobložen s koruzo in drugimi živili, in 
tudi krma za živino se more nabaviti. Za o-
nega, ki ima denar, za onega se ni treba bati, 
ker sv lahko kupi vsega, česar želi. Hudo pa je 
ca onega, ki je odvisen od dela svojih rok in 
id tega, kako mu poplača priroda njegov trud 
in znoj. 

To leto bo za delavno ljudstvo hudo. De-
lavci niso zaposleni, ker je malo zaslužka, 
dasi je zelo mnogo dela. Kmetsko ljudstvo v . 
onih krajih, ki niso bili v vojni izpraznjeni, se I 
je kolikor toliko izvleklo iz predvojnih dol-' 
gov, danes pa pada zopet v prejšnjo denarno! 
odvisnost. Danes ni mogoče predvideti, če sej 
bo moglo iz nove bede še enkrat izvleči. Po-
gled v bodočnost je sledeči: Splošno velja, da 
primanjkuje denarja, vinska kupčija ne gre in 
živina se mora prodajati. Cena kg žive teže je 
3—4 L, dočim je cena globoko v Italiji in 
predvsem v onih pokraijnah, ki meje na Fran-
cosko, bolj visoka, in sicer nad 5 lir. Naši trgi 
so bili pred živinsko kugo na gobcu in park-
ljih prenapolnjeni z laškimi trgovci z živino, 
ki so pokupili pri nas mnogo živine in jo pre-
peljali v Italijo in po vsej priliki črez mejo na 
£*-ancosko, kjer je cena živi teži živine nad 5 
franc. frankov za kg, kar pomeni po današ-
njem stanju valute nad 8 lir. 

Hlevi našega kmeta se praznijo. Denarja ni 
za hišne potrebe. Kje naj ga pa vzame za na-
kup sena in ostale živinske krme? Rep za re-
pom gre iz hleva in važno je vprašanje, če jih 
bo mogoče nadomestiti. Ako bo spomladi po-
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v Ljubljani poleg parka in električne 
železnice, z vrtom, se takoj radi dru-
žinskih razmer p r o d a . Pojasnila daje 
Ivan Šiška, Ljubljana, Metelkova ul. 4-

Vellka zaloga in tovarna pohištva 

A . J U G — T r s t 
Tovarna ulica sv. Martlrl štev. 21 

Zaloga ul. sv. Lucija 5 in ul. dei Fabbri 10 

Velika zaloga spalnih in jedilnih sob, kuhinjskega 
pohištva kakor tudi drugih predmetov. 

Delo solidno. Cene zmerne. 

s cirkularno žago in električnim mo-
torjem. Cenjene ponudbe pod „LES" 
908 na upravništvo. 

SSmSS 
Trst, ul. Sette Fontane h. št. 6-1 

odprt usiik den od 9-13 Ib odl5-19. 
Izvršujejo se hitro in točno vsa dela 
z zlatom kakor tudi zobovje s kavčukom. 
Slovencem 10% popustek, kakor tudi 
plačilo na obroke. — Delo zajamčeno. 

I 

Nagrajene tržaške 
destilerije 

R E N Z O R I C C I * C . O 
Vermouth — likerji — sirupi. 
Ravnateljstvo in uradi v ul. Miramar 
štev. 7, 1. Tovarni v Barkovljah in 

v prosti lukl št. 33. 
Absolutno konkurenčne cene na podlagi 

zadnjih znižanj. 8 

Srebrne krone in zlato pla-

čujem po najvišjih cenah 

RLOJZIJI P O V H 
Trst, Piazzar Garibaldi št. 2 

(prej Barriera) 

Vina za tranzit nasproti trgovini. 
Hangar molo Venezia. 60 

i 
v Trstu 

registrovana zadr. z neomejenim jamstvom 

Ulica Plei Luigi da Palestrina i t 4. 1. 

\\nmM\\ 

5 ° ! o 
vloge, vezane na trimesečno odpoved. 

P° 5 1 / / / , ako znašajo 20-30.000 Lit. 
po 6®/0 ako znašajo 30-40.000 „ 
po 6 y a % ako presegajo 40.000 „ 
Trgovcem otvarja tekoče čekovne račune 

Posoja hranilne pušice na dom. 

Za varnost vlog jamči poleg laslnega 
premoženja nad 2300 zadružnikov, 

vredno nad 50 milijonov lir. 
Daje posojila na poroštvo, zastavo 
vrednostnih papirjev ali dragocenosti. 

Uradne ure od 8 — ! 3 . 
Tel. št. 16-04. Tel. št. 16-04. 

M i l a n s k a M f n a M o 
Podružnica v Trstu. 
Centrala v Ljubljani. 

Pot1ru*cice: 
teljs, m i l i l h A Ssraj., SpHUril, M M Plai, 

D?iiiišfea glasita K 50.860.000. i taa K 454)01.938 

Obavlja vse v bančno stroko spadajoče 
posle. — Sprejema vloge v lirah na 

hranilne knjižice proti 3',m9jr ciM,!««,::;., 
na žiro-raćune proti 3 7 . ears5I0?JJJJ 

Za na odpoved vezane vloge plača obre-
sti po dogovoru. Izvršuje borzne naloge 

in daje v najem varnostne celice. 
Tel. Št. 5-18. Blagajna je odprta od 9-13 

54 P u r K A n d r e j 
Trst — Via Nedia št. 6 - Trst 
ima na prodaj večjo množino izgotov-
Ijenih šted lnikov ter prevzema in iz-
vršuje točno vsakovrstna nova naročila 

i 

KRONE, 
srebro In zlato1 

kupujem po zvIHonih cenah 
ter plačujem 5 s t več kot drugi 

H a n S ttnmti M zani 
m o š k o posoj i ln ica 

i n h r a n l l n i a i 
registrovina zadruga z omejenim poroštvom, 

uradufe v svoji lastni htšl 
ulica Torrebianca štev. 19, 1. n. 

Sprejema navadne hranilne vloge na 
knjižice, vloge na tekoči račun in vloge 

za čekovni promet, ter jih obrestuje 

večje in stalne vloge po dogovoru. 

Daje posopla na vknjižbe, menjice, za-
stave in osebne kredite. — Obrestna 

mera po dogovoru. 

OradM m za smuke od 9 tt 1 1 
Ob nedeljah in praznikih je urad zaprt. 

Št. telef. 25-67. 

P o z o r n a d o m a č o t v r d k o ! 

FRANC SAUftlfi, Gorico, Gosposka ulica setfui Wa Cardoccl it 25, 
naznanja slavnemu občintvu. da ima veliko izbero Šivalnih 

Strojev več vrst za krojače, šivilje in čevljarje 

iz nojbsijiili nemških tovoren, kolere jami! 10 let 
Dalje velika izbera dvokoles. Izjemno prodaja tudi na obroke. — Ceniki na zahtevo 

poštnine prosti. Lastna mehanična delavnica. 45 
Podružnica v Kobaridu št. 21. Podružnica v Kobaridu št. 21. 

A. D. MASI & C. SFERZfl 
Mavriclja VVackvitza nasledniki 

Trst, ulica Torre Sirnica 32. Telefon 29-83« 
Velika izbera majoličnih in železnih peči, 
železnih p r e n e s l j i v i h štedilnikov znamka 
„Triumph", popolnega železja za ognjišča, 
pečic za ognjišča, vratic iz litega železa, plošč 
Iz litega tirolskega železa, ražnje v, cevi -n 

aparatov „Johon" za dimnike. (13) 
Zaloga majoličnih plošč za prevlačenje. 

Uvozno agencija lestoinskih specijalitet^ 
CARLO GULLIN 

Trst — Via S. Maurlzio st. 11, Telefon 43-98 — Trst 
Zaloga na debelo: — 

sira, svinjine, koruzne moke, konserv, riža, pole-
novke, neapeljskih testenin, ovsa in koruze. 
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H I B U I S B I M i m n • t l H i i l K I H I B B i i B i i i M i e a i i i a B i m i i B mm •lil 

» I f i n D A I U l C K I A D A M V A • I M s l Celle, DuDrovnik, Kotor, Kranj, Dub-
. D H r l i l M • I liana, M o r , netksuit Opatija, Sm}m, 
sprejema vloge na Hranilne knjižice, žiro in druge vlose p o l n o J i ^ p i i pogojL l K talk, Zadar, z r n u T r s * , ©len. 

^ P r e v z e m a v s e b a n č n e p o s l e p o d n ^ u g o d n s p m g j i b g o j i . ; h Poslovne z u e z e z M l oečjiml kraji u tu-In Inozemstvu 
j - , T.^r^ire^-," ' " ; - ;." ^ 


